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@ The cup is intended for children from 6 months of age who can sit independently.
The LOVI brand, in order to shape healthy eating habits in children and ensure optimal use
of the cup, recommends serving water in it.

How to teach your child to drink independently from our Lovi cup:

1. Make sure the baby sits independently when using the cup to prevent choking.
The first attempts at learning to drink from a cup should be made with parental support.

2. Initially, pour a small amount of liquid, about % of the cup's capacity. This will allow your
baby to get used to the siow flow of liquid. Then you can gradually increase the amount to a
maximum of 130 ml which is approximately 1 cm below lhe handles. If there is more liquid,

it will spread and the insert will not function properly.

After pouring the liquid, insert the insert. Align the mdemanon in the insert, marked with
an arrow, with the notch in the cup (at the height of the handles). Fig. 2. Tum the insert
to the right until you hear a natural click. Fig. 3. If you hear the click, you can be sure that
the cup is ready for use.

3. Make sure the child holds the cup with the higher edge towards the mouth and it's ready!
4. The next step in leaming to drink for older children may be to drink from a cup after
removing the insert,

5. Due to the design of the insert, a small amount of water remains in the cup and cannot
be fully consum

Remember! Your childl's safety s the most important thing! By folowing the instructions, you
will ensure that your child has a pleasant and safe drinking experience. Do not leave your
baby unattended whie using a cup.

Instruction for use: Keep the cup clean. Before first use clean the product and then place
in boiling water for 5 min. This is to ensure hygiene. Boiling and hard water may create
lime scale effect. Before each subsequent use clean carefully to ensure hygiene. Before
first and each use, wash the product with warm water and mild detergent, rinse well with
warm water. Pour with boiling water. Avoid using sharp or abrasive materials when cleaning.

Alter each use clean the cup from liquid remains, rinse and wash thoroughly in water. Hard
water, fruit juice or tea may leave stains, or create lime scale effect which does not change
its properties. Inspect carefully before each use. Throw away at the first signs of damage
or weakness. The product can be washed in the dishwasher. Place the insert in the upper
part of the dishwasher to prevent it from getting lost or damaged. Can be disinfected in
a Lovi steam sterilizer - always disinfect the cup along with the insert to ensure that the
components fit together properly. Cup can be used in a microwave. When heating in a
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microwave remember that the cup must be open. Do not close it with an insert. Take extra
care when microwave heating; localized over heating can occur. Always mix the heated
food and check the temperature before feeding. Do not place product in a hot oven or heat
in a gas/electric cooker. Do not leave the cup in direct sunlight o in a hot place, as this may
weaken the product. WARNING! This product is not a toy. Retain the instruction for later
use. Batch code on the hangtag.

For your child’s safety and health

WARNING!

Continuous and prolonged sucking of fluids will cause tooth decay.
Always check food temperature before feeding.

Throw away at the first signs of damage or weakness.

Keep components not in use out of the reach of children.

Never attach to cords, ribbons, laces or loose parts of clothing. The child can be strangled.

Kubek przeznaczony jest dia dzieci samodzielnie siedzacych od 6 miesiaca

zycia.
Marka LOVI w celu ksztaftowania zdrowych nawykéw zywieniowych dziecka i optymalnego
korzystania z kubka, zaleca podawarie w nim wody.
Jak nauczyé dziecko samodzielnego picia z naszego kubka Lovi:
1. Upewni sie ze dziecko siedzi samodziel iczas uzywania kubka, ma to
zapobiec kztuszeniu sie dziecka. Pierwsze proby nauki picia z kubka powinny odbyé sie
przy wsparciu rodzica.
2, Poczalkowo ' nalewaj malg ilos¢ plynu, okolo % pojemnosci kubeczka. Pozwoli to dziecku
czaié sie do spowolnionego . Potern mozesz stopniowo zwiekszaé

oS¢ maksymalnie do 130 ml co jest okolo 1 m pod uchwytami. Jesli plynu bedzie wiece,
bedzie sig on rozlewat a dzwalame whkiadki bedzie n\eprawwdbowe Rys.1

wianiu plynu zamontuj wkiadke. Dopasuj wglebienie we wkiadce zaznaczone strzalkg
do wypustki znajdujacej sie w kubku (na wysokosci uchwytow). Rys.2. Przekrec whiadke w
prawo az do naturalnego kliiku. Rys.3. Jesli uslyszalas Kikniecie, masz pewno$¢ ze kubek
jest gotowy do uzytkowania.
3. Upewnij sig ze dziecko chwyci kubek wyzsza krawedzia do ust i gotowe!
4. Kolejnym krokiem w nauce picia dia starszych dzieci moze by¢ picie z kubeczka po
wyjeciu wiiadki.
5. Ze wzgledu na konstrukcje wkiadki, w kubku zostaje niewielka ilos¢ wody, ktdrej nie
mozna wypi¢ do konca
Pamita! ciziecka jest ! Postgoujac zgodnie z instrukcjarmi,
zapewmsz swojemu dziecku przyjemne i bezpieczne picie. Nie pozostawiaj dziecka bez

i podczas uzywania Kubka.

Inslrukcja uzytkowania: Kubek utrzymuj w czystosci. Przed pierwszym uzyciem wyczy$é
produkt, a nastepnie umiesé we wrzacej wodzie na 5 min. Ma to na celu zapewnienie
higieny. Gotowanie oraz twarda woda moze spowodowac powstawame osadu. Czyscié
dokladnie przed kazdym uzyciem aby zapewni¢ higieng. Przed pierwszym i kaz
kolejnym uzyciem umyj kubek w cieplej wodzie z delikatnym srodkiem myjacym, dokiadnie
wyplucz ciepla woda. PO\QJ wrzatkiem. Unikaj szorstkich, rysujgcych powierzchnie narzedzi.
PO Lzyciu Kubek oczy$c z resztek napoju, wyplucz a nastepnie dokiadnie umy]. Twarda
woda, soki owocowe lub herbatki, moga pozostawia¢ osad lub przebarwienia, co nie
zmienia wiasciwosci produktu. Wyrb sprawdz przed kazdym uzyciem. W przypadku
pierwszych oznak zniszczenia lub zuzycia wyrzué. Produkt mozna myé w zmywarce.
Whkiadke umiesé w gomej czesci zmywarki aby sie nie zagubita i nie uszkodzia, Mozna
dezynfekowa¢ w sterylizatorach parowych Lovi - zawsze dezynfekuj kubek razem
z wkladka, aby elementy te byly dobrze spasowane do siebie. Kubek mozna uzywa¢
w kuchence mikrofalowsj. Jesii podgrzewasz napdj w kuchence mikrofalowej, pamigtaj,
Ze kubek musi by¢ otwarty. Nie zamykaj go wkiadka. Zachowaj szczegding ostroznose
podczas ogrzewania w kuchence mikrofalowej. Ogrzewanie w kuchence mikrofalowej
moze spowodowac miejscowo wysok temperature. Zawsze zamieszaj ogrzewany napoj
w celu réwnego rozkladu temperatury i przed podaniem sprawdz temperature. Produktu
nie nalezy umieszcza¢ w nagrzanym piekamiku ani ogrzewac na kuchence gazowej badz
elektryczne). Nie zostawia¢ kubka w migjscu nasfonecznionym lub goracym, poniewaz
moze to spowodowac osfabienie produktu. Uwaga! Produkt nie jest zabawka. Zachowaj
instrukcje poniewaz zawiera wazne informacie. Numer serii znajdue sie na opakowarniu.
Dla bezpieczeristwa i zdrowia twojego dziecka
OSTRZEZENIE!
Ciagle i przediuzone ssanie plynéw moze powodowad préchnice.
Zawsze sprawdzac temperaturg pokarmu przed karmieniem.
Wyrzucic przy pierwszych oznakach uszkodzenia lub zuzycia.
Nieuzywanie czesci przechowywad w miejscu niedostepnym dia dzieci
Nigdy nie przypinaé do sznurkow, wstazek, koronek ani luznych czescl ubrania. Dziecko
moze sig udusic.

@3 Do Becher st fiir Kinder ab 6 Monaten geeignet, die selbstandig sitzen.

Die Marke LOVI empfiehit, den Becher mit Wasser zu fiillen, um dem Kind gesunde
Essgewohnheiten zu vermitteln und die Verwendung des Bechers zu optimieren.

Wie man einem Kind beibringt, selbststandig aus unserem Lovi-Becher zu trinken:

1. Vergewissern Sie sich, dass das Kind beim Gebrauch des Bechers selbststéndig
aufrecht sitzt, um ein Ersticken zu verhindem. Die ersten Versuche, das Trinken aus einem
Becher zu erlernen, sollten mit Unterstiitzung der Eftern erfolgen.

2. Zunéchst eine kleine Menge Flussigkeit eingieBen, etwa % des Becherinhalts. Dadurch
gewohnt sich das Kind an den verlangsamten Flissigkeitsfluss. Dann konnen Sie die
Menge almahlich bis zu einem Maximum von 130 ml ernhen, was etwa 1 cm unter den
Griffen liegt. Wenn mehr Filissigkeit vorhanden ist, lauft sie aus und der Einsatz funktioniert
nicht mehr richtig.

Sobald die Fliissigkeit e\ngequl ist, setzen Sie den Einsatz ein. Richten Sie die mit einem
Pfeil markierte Aussparung im Bechereinsatz auf die Lasche am Becher aus (auf Hohe der
Henkel). Abb. 2: Drehen Sie den Einsatz im Uhrzeigersinn, bis er einrastet. Abb. 3 Wenn
Sie ein Klicken horen, ist die Tasse einsatzbereit.

3. Vergewissern Sie sich, dass Ihr Kind den Becher mit dem hoheren Rand zum Mund
héit und fertig!

4. Der nachste Schritt beim Trinkenlernen flr &ltere Kinder kann das Trinken aus dem
Becher nach dem Entfemen des Einsatzes sein.

5. Aufgrund der Konstruktion des Einsatzes verbleibt eine kleine Menge Wasser in der
Tasse, die nicht volistandig getrunken werden kann.

Zu beachten! Die Sicherheit Ihres Kindes ist am wichtigsten! Durch Befolgen der Hinweise
sorgen Sie dafiir, dass Ihr Kind angenehm und sicher trinkt. Lassen Sie Ihr Kind nicht
unbeaufsichtigt, wéhrend es den Becher benutzt.

Gebrauchsanweisung: Halten Sie den Becher sauber. Reinigen Sie das Produkt vor
dem ersten Gebrauch und legen Sie ihn dann flir 5 Minuten in kochendes Wasser. Dies
dient der Hygiene. Durch Kochen und hartes Wasser kinnen sich Ablagerungen bilden.
Vor jedem Gebrauch griindiich reinigen, um die Hygiene zu gewahrleisten. Nach jedem
Gebrauch den Becher in warmem Wasser mit einem milden Reinigungsmittel waschen und
grundiich mit warmem Wasser absptilen. Mit kochendem Wasser tbergieBen. Vermeiden
Sie raue, kratzende Werkzeuge. Reinigen Sie den Becher nach dem Gebrauch, splilen Sie
inn aus und waschen Sie ihn dann griindlich. Hartes Wasser, Fruchtséfte oder Tees kénnen
Ablagerungen oder Verférbungen hinterlassen, die die Eigenschaften des Produkts nicht
verandern. Uberprifen Sie das Produkt vor jedem Gebrauch. Bei den ersten Anzeichen
von Beschédigung oder VerschleiB entsorgen. Das Produkt ist spiilmaschinenfest. Legen
Sie den Einsaiz oben in den Geschispiiler, damit er nicht verioren geht oder beschadigt
wird. Er kann in Lovi-Dampfsterilisatoren desinfiziert werden - Desinfizieren Sie den Becher
immer zusarmmen mit dem Einsatz, damit die Telle gut zusammenpassen. Der Becher kann
im Mikrowellenherd verwendet werden. Wenn Sie das Getrénk in der Mikrowelle erhitzen,
denken Sie daran, dass der Becher offen sein muss. VerschlieBen Sie ihn nicht mit dem
Einsatz. Beim Erhitzen im Mikrowellenherd besonders vorsichtig sein. Das Erhitzen in einem

Mikrowellenherd kann ortlich hohe Temperaturen verursachen. Rihren Sie das erhitzte
Getrank immer um, damit sich die Temperatur gleichmaBig verteilt, und Uberpriifen Sie die
Temperatur vor dem Servieren. Das Produkt sollte nicht in einen heiBen Ofen gestellt oder
auf einem Gas- oder Elektroherd erhitzt werden. Lassen Sie den Becher nicht in direktem
Sonnenlicht oder an einem heiBen Ort stehen, da dies das Produkt schwéchen kann.
Vorsicht! Das Produkt ist kein Spieizeug. Die Arleitung bitte aufoewahren, da sie wichtige
Informationen enthalt, Die Seriennummer st auf der Verpackung angegeben

Zur Sicherheit und Gesundheit Ihres Kindes

ACHTUNG!

Andauerndes und langeres Saugen von Fiiissigkeiten verursacht Karies.

Immer die Temperatur des Nahrungsmittels vor dem Fittern Cberpriifen.

Werfen Sie das Produkt bei ersten Anzeichen von Beschédigungen oder Méangeln sofort
weg.

Alle nicht verwendeten Einzeltele mUssen auBerhalb der Reichweite von Kindermn
aufbewahrt werden.

Bringen Sie niemals Schniire, Bander, Schniirsenkel oder Teile von Kleidungsstiicken an
das Produkt an. Strangulationsgefahr!

La tasse est destinée aux bébés qui peuvent s'asseoir seuls a partir de I'age
de 6 mois.

La marque LOVI, afin de donner & I'enfant de bonnes habitudes alimentaires et d'optimiser
I'utilisation de la tasse, recommande de Iui servir de I'eau.

‘Comment faire pour apprendre un bébé a boire de maniére autonome dans la tasse
Lovi:

1. Assurez-vous que I'enfant se tient assis sans aide lorsqu'il utilise la tasse, afin
d'éviter qu'il ne s'étouffe. Les premieres tentatives d'apprentissage de la tasse doivent se
faire avec le soutien d'un parent.

2. Au départ, versez une faible quantité de liquide, environ % de la capacité de la tasse. Cela
permettra & votre bébé de s'habituer a I'écoulement ralenti du liquide. Puis, vous pouvez
augmenter progressivement la quantité jusqu'a 130 ml au maximum, soit environ 1 cm
sous les anses. Une quantité plus importante de liquide entrainera un débordement et un
dysfonctionnement de I'insert. Fig. 1

Une fois le liquide versé, mettez Tnsert en place. Alignez l'encoche de linsert du gobelet
marquée d'une fléche avec la languette du gobelet (au niveau des poignées). Fig.2 :
Tournez I'insert dans le sens des aiguiles d’'une montre Jusqu 'a ce qu'il s'enclenche
naturellement. Fig.3 : Si vous entendez un clic, vous étes sir que le gobelet est prét a
étre utilisé.

3. Assurez-vous que votre enfant tient la tasse avec le bord le plus haut vers sa bouche
et voila, c’est fait |

4. étape suivante pour apprendre 4 boire les enfants plus 4gés peut consister 4 boire dans
une tasse aprés avoir enlevé I'insert.

5. Enraison de la conception de I'insert, il reste une petite quantité o’eau dans le gobelet qui
ne peut pas étre bue complétement.

Noubliez pas que la sécurité de votre enfant est essentielle | En respectant les instructions,
vous garantirez & votre enfant une consommation agréable et stre. Ne laissez pas voire
enfant sans surveillance lorsqu'il utilise la tasse.

Mode d’emploi : Conservez la tasse bien propre. Avant la premiére utilisation, nettoyez le
produit et ensuite placez-le dans de I'eau bouilante pendant 5 minutes. Il s'agit de garantir
une bonne hygiéne. La cuisson et I'eau dure provoquent la formation de dépots. Nettoyer
soigneusement avant chaque utiisation pour garantir I' hyglene Avant la premiére utilisation
et chaque nouvelle utilisation, lavez la tasse et ses éléments a 'eau tiéde avec un détergent
doux et rincez abondamment a 'eau tigde. Versez de I'eau bouillante. Evitez d'utiliser des
outils tranchants ou abrasifs lors du nettoyage. Aprés utilisation, nettoyez la tasse des
résidus de boisson, rincez-la et lavez-la soigneusement. L'eau dure, les jus de fruits ou
les thés peuvent produire des dépdts ou des décolorations, ce qui ne nuit en rien aux
propriétés du produit. Vérifiez le produit avant chaque utilisation. Jetez dés les premiers
signes de dommage ou d'usure. Le produit peut étre lavé au lave-vaisselle. Mettez l'nsert
dans la partie supérieure du lave-vaisselle pour ne pas le perdre ou I'endommager. La
désinfection peut se faire dans les stérilisateurs & vapeur de Lovi - désinfectez toujours le
gobelet et linsert pour que les deux parties s'embaitent bien. La tasse peut étre utiisée
dans le micro-ondes. Lorsque vous réchauffez le liquide au four & micro-ondes, n’oubliez
pas de laisser la tasse ouverte. Ne la fermez pas avec un insert. Soyez pamcuheremem
vigiiant lorsque vous chauffez la tasse au four & micro-ondes. Le chauffage dans un four &
micro-ondes peut causer une température excessive a certains endroits. Remuez toujours
le liquide chauffé pour assurer une répartition uniforme de la température et venﬂez la
température avant de le donner & I'enfant. Ne placez pas le produit dans un four chaud
et ne le chauffez pas dans une cuisiniere 4 gaz ou une cuisiniére électrique. Ne laissez
pas la tasse exposé a la lumiére directe du soleil ou a la chaleur, car cela pourrait |'affaiblir.
Attention | Le prodlit n'est pas un jouet. Conservez le mode d'emploi, car il contient des
informations importantes. Le numéro de lot se trouve sur I'emballage.

Pour la sécurité et la santé de votre enfant

AVERTISSEMENT !

La tétée continue et prolongée de liquides peut entrainer 'apparition de caries dentaires.
Toujours vérifier la température de I'aliment avant de donner le biberon.

Jeter au moindre signe de détérioration ou de fragilté.

Garder tous les éléments non utiisés hors de portée des enfants.

Ne jamais attacher a des cordons, rubans, lacets ou des éléments vestimentaires laches.
Votre enfant pourrait s'étrangler.

IB Taza disefiada para nifos que pueden sentarse independientemente, a partir
de 6 meses de

La marca LOVI, para formar los hébitos alimentarios saludables del nifio y optimizar el uso
del vaso, recomienda servir agua en él.

¢Como enseiiar al nifio a beber solo de nuestra taza Lovi?

1. Asegurese de que el nifio esté sentado de manera independiente al usar la taza:
esto evita la asfixia del nifo. Los primeros intentos de aprender a beber del vaso deben
realizarse con el apoyo de uno de los padres.

2. Al principio, vierta poco liguido a la taza, alrededor de % de su capacidad. Asf el nifio
se acostumbrara a la salida lenta del liquido. Luego podra aumentar progresivamente la
cantidad. hasta 130 ml como méximo, es decir hasta alrededor de 1 cm debajo de los
mangos. Si hay més liquido, se derramara y el inserto no funcionara Correctamento. Fig. 1
Una vez vertido el liquido, coloque el inserto. Alinee la hendidura del inserto del vaso con la
flecha del asa. Fig.2. Gire el inserto en el sentido de las agujas del reloj hasta que encaje
de forma natural. Fig.3. Si oye un clic, estara seguro de que la taza esta lista para su uso,
3. Asegurese de que el nifio agarre la taza con el borde més alto a la boca y jya esta!

4. I siguiente paso en el aprendizaje para los nifios mayores puede ser beber de la taza
sin el inserto.

5. Debido al disefio del inserto, queda una pequefia cantidad de agua en la taza que no
se puede beber completamente.

Recuerdel jLa seguridad del nifo es lo méds importante! Siguiendo Ias instrucciones,
garantizara que su hjo tome bebidas de forma comoda y segura. No deje al nifio
desatendido cuando usa la taza.

Instrucciones de uso: mantenga la taza limpia. Limpie el producto antes del primer uso,
luego coléquelo en el agua hirviendo durante 5 minutos. Asi se garantiza la higiene. Cocinar
y el agua dura pueden provocar depésitos de cal. Limpie el producto cuidadosamente
antes de cada Uso para garantizar la higiene. Antes del primer y antes de cada uso
siguiente, lave la taza con agua tibia y un detergente suave, luego enjuéguela con agua
tibia. Vierta agua hinviendo por encima. Evite las herramientas asperas y que rayen la
superficie. Limpie Ia taza de los residuos de la bebida después del Uso, luego lvelo bien.
El agua dura, los zumos de fruta o los tés pueden dejar depésitos y provocar decoloracion,
1o que no afécta las propiedades del producto. Compruebe la taza antes de cada uso. A

la primera sefial de dafio o desgaste, deséchelo. Puede lavar el producto en el lavavajilas.
Coloque el inserto en la parte superior del lavavaiillas para que no se pierda o darie. Puede
esteriizar la taza en esteriizadores de vapor de Lovi - desinfecte siempre la taza junto con
el inserto para que las piezas encajen bien. Puede usar la taza en el microondas. Si clienta
una bebida en el microondas, tenga en cuenta que la taza debe estar abierta. No coloque el
inserto en la taza. Tenga especial cuidado al calentar en el microondas. El calentamiento en
el microondas puede provocar temperaturas muy elevadas localmente. Siempre mezcle la
bebida calentada para distribuir la temperatura uniformemente y compruebe la temperatura
antes de servir. No coloque el producto en un homo calentado ni lo caliente en una cocina
a gas o eléctrica. No deje a taza en un lugar expuesto al sol o a altas temperaturas, ya que
puede deteriorarse. jPrecaucion! El producto no es un juguete. Guardar las instrucciones
porque contiene informacién importante. Nmero de lofe en el envase.

Para la seguridad de su bebé

jADVERTENCIA!

La succion continua y prolongada de liquidos puede causar caries.

CGomprobar siempre la temperatura de la comida antes de dar el alimento.

Desechar en los primeros signos de dafio o rotura

Mantener fuera del alcance de los nifos todos los componentes que no estén en uso
Nunca unifo a cordones, cintas, lazos o partes sueltas de la ropa. Su nifio podria
estrangularse.

0 copo 6 destinado a criangas que j4 conseguem sentar-se sozinhas, a parti
dos 6 meses de idade.

A marca LOVI, para formar os hébitos alimentares sauddveis da crianca e ofimizar a
utilizagao do copo, recomenda que este seja servido com agua.

Como ensinar a crianga a beber sozinha com o nosso copo Lovi?

1.Certifique-se de que a crianca esté sentada sozinha enquanto usa o copo para
evitar asfixia. As primeiras tentativas de aprender a beber do copo devem ser feitas com
0 apoio dos pais.

2. Comega enchendo o copo com uma pequena quantidade de liquido, cerca de ¥ da
sua capacidade. Isto permitira & crianga habituar-se ao fluxo lento do liquido. Depois, pode
aumentar gradualmente a quantidade até no maximo 130 ml, o que corresponde a cerca
de 1 om abaixo das pegas. Se houver mais liguido, pode derramar-se e o funcionamento
do inserto serd incorreto. Fig. 1

Depois de verter o liquido, coloque o encaixe. Alinhe a reentrancia no encaixe do copo,
assinalada com uma seta, com a patiha do copo (ao nivel das pegas). Fig.2. Rode o
encaixe no sentido dos ponteiros do reldgio até ouvir um estalido natural. Fig.3. Se ouvir
um clique, tem a certeza de que 0 copo esta pronto a ser utilizado.

3. Certifique-se de que a criana coloca o copo na boca pela borda superior e prontol

4. O passo seguinte na aprendizagem para as criancas mais velhas pode ser beber do
©0po sem o inserto.

5. Devido ao design do encaixe, fica uma pequena quantidade de gua no copo que ndo
pode ser completamente bebida.

Lembre-sel A seguranca da crianga € o mais importante! Seguindo as instrugoes,
pproporcionard uma experiéncia agradvel e segura para o seu fiho. Nao deixe a cranga
sozinha enquanto usa o0 copo.

Instrugées de uso: Mantenha o copo em limpeza. Antes do primeiro uso, lave o produto e,
de seguida, mergulhe-o em dgua a ferver durante 5 minutos. Isso & para garantir a higiene.
A fervura e a agua dura podem provocar a formagao de depdsitos. Limpe bem antes de
cada uso para garantir a higiene. Antes do primeiro uso e antes de cada uso seguinte,
lave 0 Copo em agua morma com um detergente suave e enxague bem com agua morma.
Deite 4gua a ferver. Evite utensiios abrasivos que possam riscar a superficie. ApGs 0 uso,
remova os residuos de bebida, enxague e lave bem o copo. A &gua dura, os sumos de
fruta ou as infusdes podem deixar depésitos ou descoloragoes, mas isso nao altera as
propriedades do produto. Inspecione o produto antes de cada uso. No caso de sinais de
danos ou desgaste, descarte-o. O produto pode ser lavado na méquina de lavar louca.
Coloque o inserto na parte superior da méquina de lavar louga para que ndo se perca ou
se danifique. Pode ser desinfetado nos esterilizadores a vapor de Lovi - desinfecte sempre
0 copo juntamente com o encaixe, para que as pegas se encaixem bem. O copo pode ser
usado no micro-ondas. Ao aquecer a bebida no micro-ondas, certifique-se de que o copo
esta aberto. N&o o feche com o inserto. Tenha muito cuidado ao aguecer no micro-ondas.
O aquecimento no micro-ondas pode provocar temperaturas muito altas localmente.
Sempre mexa a bebida aquecida para uniformemente a temperatura e verifique
a temperatura antes de servir. Nao coloque o produto num fomo pré-aquecido nem
0 aguega em fogdes a gas ou elétricos. N&o deixe 0 copo num local ensolarado ou quente,
pois isso pode enfraquecer o produto. Atengo! Este produto ndo € um brinquedo. Guarde
as instrugdes, pois contém informag&o importante. Nimero de série na embalagem.

Para a seguranca da sua crianga

ADVERTENCIA!

A sucgéo continua e prolongada de liquidos pode causar caries dentarias.

Verificar sempre a temperatura dos liquidos antes de dar de beber ao bebé

Deité-la fora a0 primeiro sinal de que esté danificada ou fragiizada

Manter todos 0s componentes que ndo usar for a do alcance das criangas,

Nunca amarre cordoes, fitas, lagos ou pedagos soltos de pano. A crianga pode
estrangularse.

- La tazza e progettata per bambini a partire da 6 mesi capaci di stare seduti
autonomamente.
Il marchio LOVI, al fine di formare le sane abitudini alimentari del bambino e dii ottimizzare
I'uso della tazza, raccomanda di servirvi acqua.

me insegnare a un bambino a bere da solo dalla nostra tazza Lovi:
1. Assicurarsi che il bambino sta seduto autonomamente mentre utilizza la tazza, in
tal modo si evita che il liquido vada di traverso. | primi tentativi di imparare a bere dalla tazza
devono awenire con il supporto di un genitore.
2. Allinizio versare una piccola quantita di liquido, circa 1/4 della capacita della tazza. Cio
permettera al bambino di abituarsi all'uscita rallentata del liquido. Dopo si pud aumentare
graduaimente la quantia di iquido fino a un massimo di 130 mi, cioé circa 1 cm al di sotto
dei manici. Con le quanma pill elevate, il liquido si rovescera e lnserto non funzionera
corettamente. Fig. 1
Una volta versato il liquido, inserire I'nserto. Alineare I'incavo dellinserto della tazza,
contrassegnato da una freccia, con la linguetta della tazza (all'altezza dei manic). Fig.2.
Ruotare I'nserto in senso orario finché non scatta naturalmente. Fig.3. Se si sente un clic,
& certo che la tazza & pronta per 'uso.
3. Assicurarsi che il bambino tocca la tazza sul bordo superiore ed ecco fatto!
4. Un altro passaggio nell'apprendimento di bere in autonomia per bambini pit grandi &
I'utilizzo della tazza senza I'inserto.
5. a causa del design delinserto, nella tazza rimane una piccola quantita d'acqua che non
puo essere bevuta completamente.
Ricordati! La sicurezza del bambino viene prima df tutto! Seguendbo le istruzioni si garantisce
al bambino un utilzzo piacevole e sicuro. Non lasciare il bambino senza supervisione
durante ['utilizzo della tazza.
Istruzioni per 'uso: Mantenere la tazza in buono stato di pulizia. Prima del primo utiizzo
pulire il prodotto e poi immergerlo in acqua bollente per 5 minuti. L'obiettivo & di assicurare
I'igiene. La bolitura e 'acqua dura possono provocare la formazione di depositi. Pulire il
prodotto accuratamente prima di ogni utiizzo per garantire l'igiene. Prima del primo utiizzo
& dopo ogni utilizzo successivo pulie la tazza in acqua calda con un detersivo delicato
e sciacquarla in acqua calda. Versare del’acqua bollente sul prodotto. Evitare utensili
abrasivi che potrebbero graffiare la superficie. Dopo 'uso puiire la tazza di tutti i residui di
bevanda, sciacquarla e poi lavarla con cura. L'acqua dura, succhi di frutta o té potrebbero
lasciare il deposito o provocare decolorazioni, ma questo fatto non altera le caratteristiche
del prodotto. Controllare il prodotto prima di ogni utiizzo. Buttario via al primo segno di

usura o danneggiamento. Il prodotto & lavabile in lavastoviglie. Mettere Inserto nella parte
superiore del lavastoviglie per non perderlo e non danneggiarlo. Pud essere disinfettato
negli steriizzatori a vapore Lovi - disinfettare sempre la tazza insieme allinserto in modo
che le parti si incastrino bene. La tazza pud essere utiizzata al microonde. Se i riscalda la
bevanda nel fomo a microonde, non dimenticare di lasciare la tazza aperta. Non chiuderla
con linserto. Prestare particolare attenzione durante il riscaldamento al microonde. Il
riscaldamento nel fomo a microonde puo provocare un sumiscaldamento localizzato,
Mescolare sempre la bevanda riscaldata per assicurare una distriouzione uniforme della
temperatura e verificare la sua temperatura prima di serviria al bambino. Il prodotto non deve:
essere messo in un forno caldo o riscaldato su un fornello a gas o su una piastra elettrica.
Non lasciare la tazza alla luce diretta del sole o al caldo perché il materiale del prodotto
potrebbe indebolirsi. Attenzione! Il prodotto non & un gioco. Conservare queste istruzioni
perché contengono le informazioni importanti. Il numero dif serie & indicato sulla confezione.
Per la sicurezza e la salute del Vostro bambino

AVVERTENZA!

Il continuo e prolungato succhiare di liquidi pud causare carie.

Controllare sempre la temperatura dell'alimento prima di alimentare il bambino.

Sostituire al primo segno di usura o danneggiamento.

Tenere tutti i componenti non utilizzati fuori dalla portata dei bambini.

Non attaccare mai a corde, nastri, lacci o estremita libere dei vestiti. Il bambino potrebbe
strangolarsi

Hrnedek je uréen pro déti od 6 mésicd, které jiz samostatné sedi.
Znacka LOVI pro formovani zdravych stravovacich navykd u déti a zaji
wyuzitl hmecku doporuduije podavat vodu v ném.
Jak naudit dité samostatné pit z naseho hmecku LOVI:
1. Ujistéte se, Ze dité sedi samostatné, kdyz pouziva hmedek, aby se predesio udusent.
Prvni pokusy naudit se pit z hmecku by mély byt provédény s podporou rodit.
2. Na zaGatku nalifte malé mnoZstvi lekutmy. piiblizné ¥4 kapacity hmecku. To umozni ditéti
Zvyknout sina pomaly tok tekutiny. Poté miiZete postupné zvysit mnozstyi a2 na maximéiné
130 m, coZ je priblizné 1 cm pod Uchyty. Pokud je tekutiny vice, bude se rozlévat a viozka
nebude spravné fungovat. Obr. 1
Po_nali tekutiny viozte vsadku. Zarovnejte prohiuberi ve vsadce oznacenou Sipkou se
zéfezem v hrecku (ve vysce Uchytd). Obr 2. Otacejte vsadkou doprava, dokud neuslysite
prirozené cvaknuti. Obr. 3. Pokud uslysite cvaknuti, hmedek je pmpraven k pouZiti.
3. Ujstéte se, 7e dité drzf hmedek vy3Sim okrajem smérem K (istim, a mte pripravenol
4 DBISM krokem U starSioh Qe mize byt piti z hricku po odstranéni viozky.
5. Vzhledem k designu vsadky zistava v hmecku malé mnoZstvi vody, které nelze tpiné
wypit.
Nezapomerite! Bezpecnost vaseho ditéte je nejdilezitejsil DoarZovénim pokynt zajistite
svému ditéti prjiemny a bezpecny zaZitek ze samostatného piti. Pi pouzivani hmecku nikdy
nenechdvejte dité bez dozoru.

Navod k pouziti: Udrzuite hmecek v Gistot. Pred prvnim pouzitim produkt umyfte a poté jei
viozte na 5 minut do vrouci vody. Tim zajistite hygienu. Vrouci a tvrda voda mize zpGsobit
vznik vodniho kamene. Pred kazdym dalsim pouzitim produkt diikiadn vyGistéte, aby byla
zajisténa hygiena. Pfed prvnim a kazdym pouzitim umyjte produkt teplou vodou a jemnym
mycim prostredkem dikladné oplachnéte teplou vodou. Zalitte vrouci vodou. Pi Cisténi se
vyhnéte pouzivani ostrych nebo abrazivnich materialdi. Po kazdém pouZiti dlikladné umyjte
hmidek od zbytk(i tekutin, oplachnéte a umyjte v teplé vods. Twrda voda, ovocné Stavy
nebo &aj mohou na bréku zanechat skvmy nebo zpUsobit tvorbu vodniho kamene, coz
viak neovivn jeho Viastnosti. Pred kazdym pouzitim zkontrolute. Pri prvnich znémkéch
poskozent b opottebent vyhodte. Produkt [ze myt v my&ce. Viozku umistéte do homi
casti mycky, aby se neztratila nebo neposkodia. Lze dezinfikovat v pam\m sterilizatoru

VI - vzdy dezinfikuife hmedek spolu se vsadku, aby bylo zajiténo, ze komponenty do
sebe spravné zapadnou. Hmedek Ize pouzivat v mikrovinné troubs. Pri ohievu v mikrovinné
troubé si pamatuijte, Ze hmecek musw byt otevieny. ledy ho nezavirejte viozkou. Pfi ohfevu
v mikrovinné troubé dbejte zvyené opatmosti; méize dojt k lokéinimu prehiati. Ohifvané
jiclo vzdly promichejte a pred podavanim zkontroluite teplotu. Neumisfuite produkt do horké
trouby ani neohrivejte na plynovém nebo elekmokem sporaku Neneohave jte hmecek
na pimém Sunodnim Svete hebo na. horkém mist, mize dojit k osbont produkiu
VAROVANI! Tento produkt neni hracka. Navod si uschovejte pro pozdgjsi pouziti. Kéd
Sarze na visaGce.

bezpe&nost a zdravi Vaseho ditéte

UPOZORNENI!
Neustalé a dlouhodobé sani tekutin tekutin zplsobuje zubni kaz.
Pred krmenim vzdy zkontroluite teplotu jidla.
Pii prvnim néznaku poskozeni nebo opotiebent vrobek vhod'te.
Nepouzivané soucasti vyrobku uchovavejte mimo dosah déti.
Nikdy nespojuite se néirami, stuhami, tkanickami nebo s voinymi dastmi oblegen, mohio
by dojit k uskrcent ditéte.

optimainho

@I ek je urceny pre deti od 6 mesiacov, ktoré vedia samostatne sedie.
Znacka LOVI pre formovanie zdravych stravovacich nawykov u deti a zabezpecenie
optiméineho pouzivania hméeka odporica podavat v fiom vodu.

Ako naucit svoje dieta pit nezavisle z nasho LOVI hrnceka:

1. Dbajte na to, aby dieta pri pouzivani hmdeka sedelo samostatne, aby sa predigo
uduseniu. Prvé pokusy naucit sa pit z hméeka by sa mali robit s podporou rodicov.

2. Naiprv nalefte malé mnozstvo tekutiny, priblizne % objemu hmdeka. To umozni vasmu
dlietatiu zvykn(t si na pomaly tok tekutiny. Potom mézete mnozstvo postupne zvySovat a2
na maximéine 130 ml, ¢o je pnbllzne 1 cm pod rickami. Ak je tekutiny viac, roztecie sa a
viozka nebude spravne fungovat.

Po naliat kvapaliny naindtalujte o2k, Zarovnalte zérez v hmdeku so z&rezom vo viozke.
Otacajte viozkou v smere hodmovych ruciciek, kym prirodzene nezacvakne. Obr.2. Ak
podujete Kiknutie, ste i isti, e hmcek je pripraveny na pouzitie. Po naliati tekutiny viozte
vioZku. Zarovnajte zérez na viozke oznacenti Sipkou so zarezom v hmdeku (vo vyke ricok).
Obr. 2. Otacajte viozkou doprava, ky’m nebudete pocut pnrodzene’ Kiknutie. Obr. 3. Ak
podujete kliknutie, moZete si byt istf, e hmdek je pripraveny na pouzitie.

3. Usstite sa, ze diefa drzi hmdek vySsim okrajom smerom k stam a je pripraveny!

4. Dalsim krokom pri uGeni sa pif pre starsie deti moze byt pitie z hmceka po vybrati viozky.
5. Vizhladom na dizajn viozky zostava v hmdeku malé mnozstvo vody a nedé sa Upine
spotrebovat.

F%imata/le/ Bezpecnost vdsho dietata je na/dolmt Sia vec! DodrZiavanim pokynovza/sme
Ze vade dieta bude mat z pitia prjemny a bezpecny zéZitok. Pocas pouZivania hmceka
nenechavajte svoje dieta bez dozoru.

Néavod na pouzi Hméek udrZuite Cisty. Pred prvym pouzitim vyrobok ocistite a potom
ho viozte do vriacej vody na 5 mincit. Ide o zabezpedenie hygieny. Vriaca a tvrda voda méze
sposobit vodny kamen. Pred kazdym dalsim pouzitim dokladne ocistite, aby ste zabezpedil
hygienu. Pred prvym a kazdym pouZitim umy-te wyrobok teplou vodou a jemnym istiacim
prostriedkom, dobre opldchnite teplou vodou. Zale-jeme_vriacou vodou. Pri Eisteni
nepouzivajte ostré alebo abrazivne materialy. Po kazdom pouzitf odistite hmaek od zvySkov
tekutin, opléachnite a dékladne umyte vo vode. Turda voda, ovocna Stava alebo ¢aj mézu
zanechavat Skvmy alebo vytvarat vodny kame, ktory nemeni jej viastnosti. Pred KaZdym
pouzitim dokladne skontroluite. Pri prwch priznakoch poskodenia alebo slabosti vyhodlte.
Vyrobok je mozné umyvat v umyvacke riadu. Viozku umiestnite do homej ¢asti umyvacky,
aby ste zabranil jgj strate alebo poskodeniu. Mozno dezinfikovat v pamom steriizatore
LOVI — hmdek vzdy dezinfikuite spolu s viozkou, aby ste sa uisti, ze komponenty do seba
spravne zapadaju. Hmcek je mozné pouZit v mikrovinnej rire. Pri ohrievani v mikrovinnej
rire nezabudhite, 7e hméek musi byt otvoreny. Neuzatvarajte ho viozkou. Pri mikrovinnom
ohreve budte zviast opatmi; moze dojst k lokalizovanému prehriatiu, Ohrievant tekutinu
vzdy premiesaite a pred kimenim skontroluite te-plotu. Viyrobok nevkladaite do horticej riry
ani nezohrievaite v plynovom/elekirickom sporaku. Nenechévaite hméek na priamomn sinku

alebo na horticom mieste, pretoze to moze oslabit pro-dukt. POZOR! Tento wrobok nie je
hracka. Uschovajte si ndvod na neskorsie pouzitie. Kod $arze na visacke.

Pre bezpecnost a zdravie Vasho dietata

UPOZORNENIE!

NepretrZité a dhodobé sanie tekutin spésobuje zubny kaz.

Vzdy skontrolujte teplotu potravy pred podanim,

Pri prvom néznaku poskodenia ¢i opotrebovania produkt odhode.

Pocas nepouzivania udrZujte komponenty mimo dosah deti.

Nikdy nespaiajte so &ndrami, stuzkami, $nirkami, alebo s volnymi dastami odewu, mohio
by dojst k uskrteniu diefata.

I A pohar 6 honapnal idGsebb gyermekek szaméra késziilt, akik mér tudnak
énaliéan Gini. A LOVI mérka az egészséges 6tkezési szokasok Kialakitasa és a pohdr
optimélis haszndlata érdekében azt javasolja, hogy viz kertijon a pohérba.
Hogyan tanitsa meg gyermekét nalloan inni a LOVI poharbol.
Sdjén meg rola, hogy a gyermek énalléan (il a pohdr hasznélata kiézben, hogy

e\keru\]e a félrenyelést. Az els6 proba\kozasok sordn fontos, hogy felnétt is jelen legyen.

deten ntssn kis mennyiségi folyadékot, a pohdr kapacitasénak kiriibeiil Va-6t.
Ez segft a gyermeknek megszokn a lassu folyadékéramiast. Ezutan fokozatosan novelheti
amennyiséget maximum 130 mi-re, ami kortilbelll 1 cm-rel a fogantytik alatt van. Ha ennél
16bb folyadekot it bele, az kifolyhat, és a betét nem fog megfeleiden miksdni. (1. abra)
Miutn beledntétte a folyadékot, helyezze be a betétet. Igazitsa a betéten talahato, nyilal
jelolt bemélyedést a poharon lévé bemetszéshez (a fogantylk magassagaban). (2. dbra)
Forditsa a betétet jobbra, amig egy kattanast nem hal. (3. dbra) Ha halla a kattanast,
biztos lehet benne, hogy a pohar hasznélatra kész, A folyadék betoltése utén helyezze be
a betétet. Igazitsa a pohdron és a betéten taldlhatd me\yedeseket egymashoz. Forditsa a
betétet az dramutato jarésaval megegyez iranyba, amig természetesen be nem kattan.
(2. bra) Ha kattanast hall, biztos lehet benne, hogy a pohar hasznélatra kész.
3 Ugyeuen arra, hogy a gyermek a poharat a magasabb peremével tartja a szdjéhoz, és
mér kész is!
4. A kdvetkezS Iépés a nagyobb gyermekek szaméra a pohdrbdl ivas lehet, mitén
eltavolitotta a betétet.
5. A betét kialakitasanak koszonhelden gy Kis mennyiség viz marad a pohdrban, amelyet
nem lehet teljlesen e\log/asz\

ledje! Gyermeke ! Az dtmutato
hogy gyermeke kellemes és btzfonsa e/menyt szerezzen az ivds sordn. Ne hagy/a
gyermeket feliigyelet nélkil a pohar haszna/ata kazben.
Haszndlati (tmutaté: Tartsa a poharat tisztdn. Az elsé haszndlat el6tt tisztitsa meg a
terméket, majd helyezze forrasban Iév6 vizbe 5 percre. Ez a higiénia biztositdsa érdekében
szilkséges. A forralas és a kemény viz vizkGlerakodast okozhat. Minden tovabbi hasznlat
elétt alaposan tisztitsa meg a higiénia biztositasa érdekében. Az elsé és minden egyes
hasznélat elétt mossa el a terméket meleg vizzel és enyhe tisztitészerrel, majd alaposan
&blitse le meleg vizzel. Oblitse &t forrasban 1évé vizzel. Kertilie az éles vagy surolé hatdst
anyagok hasznalatét a tisztitas sordn. Minden hasznalat utan tisztitsa meg a poharat a
folyadékmaradvanyoktdl, éblitse és alaposan mossa el vizben. A kemény viz, a gytimolcsié
vagy a tea foltokat hagyhat a szivészalon, illetve vizkdlerakédast okozhat, amely azonban
nem valtoztatia meg annak tulajdonségait. Minden haszndlat elétt gondosan ellenérizze a
terméket. Az els6 seriilés vagy elhasznélodés jeleinél dobja ki. A termék mosogatégépben
moshatd. A betétet a mosogatogép fels részébe helyezze, hogy elkerlilie az elvesztését
vagy séru\e‘sét. A LOVI gézsterilizaléban fertétlenithet6. - Mindig fertétientse a poharal
a betéttel biztositsa a komponensek megfeleld ileszkedését. A
mikrohullamu smoben haszndlhat. Mikrohullamu sttében torténd melegftéskor ugyeuen
arra, hogy a pohdr nyitva legyen. Ne zdrja le a betéttel. Kilonds figyelmet forditson a
mikrohulami siitdben 16rténd melegitésre, mert helyi ttimelegedés elcfordulnat. Mindig
keverie meg a felmelegitett éteft, és ellendrizze a homérséKletet etetés elétt. Ne tegye
a terméket forr6 siitébe, és ne melegitse gaz- vagy elektromos fézélapon. Ne hagyja a
poharat kizvetlen napfer\%er\ vagy forré helyen, mert ez gyengitheti az anyagat. FIGYELEMI
Ez a termék nem jaték. Orizze meg az dtmutatot kés6bbi felhaszndlasra. A gyértasi kod
a csomagoléc\‘mkén taldlhato.
A i és

|
A folyadékok folyamatos és hossz ideig tarté szivasa fogszuvasodast okoz.

Etetés elétt mindig ellendrizze az étel hémérsékletét.

Ha az anyag gyengilésének vagy sériiésének elsé jelét esz\eh azonnal dobja el

A hasznalaton kivlili tartsa tavol a

Soha ne rgtse zsinérokhoz, szelagokhoz vagy kinnyen eimazaulé ruhadarabokhoz.
A gyermek megfulladhat.

LW iav1<a mpviaHaviera anst ATl BIKOM Bify 6 MICSLB, SIKi BXe MOXYTb CaMOCTIiiHO
cupiv. BpeHn LOVI, 3 MeToio (hopmMyBaHHS 3[I0POBMX XapHOBX 3BUHOK Y Aiei Ta
326EANEHEHHS OMTVIVATBHOTO BAKODVICTAHHS KDY)KKW, PKOMEHTYE MOfIABATH B Hild BOfly.
$IK HABYVTI AUTUHY MATIA CAMOCTIRHO 3 HALLIOH YalUkiA
1. MNepekoHaunTecs, LLO AMTUHA CUUTL CaMOCTIMHO Nif Yac BMKODMCTHHHﬂ YallKW, L6
3anoBirm il 3axnmHaHHs. MepLui cnpob HaBYaHHS NTTS 3 Yallku NOBWHHI BinGyBaTVcs
38 MYV GaTLKiB.
2. CriovaTky HanvBaiiTe HEBENUKY KINbKICTb PiAVHM, NPUGIM3HO Y4 B, EMHOCTI HaLLKN.
Lle no3BONMTL AVTUHI 3BKHYTU [0 MOBUIBHOMO MOTOKY PiavHA. MOTiM MOXHa NOCTYNoBO
36ibLLYBATY KINLKICTL PAVHY 0 130 M, LLIO BHAXOMUTLCS MPUBAUBHO HA 1 CM HIDKIE
PyHOK. SIKLLIO pinyHm Gyae Ginblue, BoHa po3Te4eTsCs, | BeTaska He Gyae tyHKLjoHysaTV
HanexHim wiHom. Man.1
3. HanvieLuw pigvHy, BCTaBTe BCTaBky. BupisHsiTe 3armviGreHHs y BCTaBL, nosHadeHe
CTPINKOIO, 3 NO3HAYKOKO Ha HaLLL (Ha BUCOTI py4oK). Man. 2. MoBepHITL BCTaBKy Brpaso
[0 XapaKTepHOro KnauaxHs. Puc. 3. SKLLO BY NOHyNM KnaLaHHs, MoxeTe 6yTV BnesHeHi,
LLIO CKNSHKA MOTOBA [10 BIKOPUCTAHHSL.
4. TIePEKOHAINTECS, LLIO [WTVHA TPUMAE HaLLIKY BEPXHiM KDaEM [0 PoTa, | BoHa roTosal
5. HacTynHuM KpPOKOM Y HaBYaHHi NUTTS AnS [Teid CTapLioro Biky Moxe GyTv nuTTs 3
ALKV MICNS BUANEHHS BCTABKN.
6. Hepes KOHCTPYKLIIO BCTaBKM B HaLLL 3a/MLLAETLCA HeBeMiKa KiNbKiCTb BOfK, fka He
MOXe GyTi BUNWTa B MOBHOMY 06Csial.
Mam’sravite! bearexa saLiol [JWMHVI Havipaxmaiue! [Jotpmayrodncs IHCTDYKLIA, 81
ANTVHI Aocsjn maTTA. He 3amwanite uvry 6e3
Harmsy N 94C BUKOPUCTAHHS vawKM
IHCTpyKUi 1O 3acTocyBaHHio: TpuMaiite ‘auwky B wicTorl. [lepen mepuuvm
BUKOPUCTAHHSAM MDOMUIATE BIADIO | MOMICTITL Or0 B KUMMsHy By Ha 5 xBunnH. Lle
HeobXioHO Ans 3abeanedeHHs ririeHn. Kunnsya i xXopcTka Boja MOXe NpuasecTut [0
BOpEHHS! OCafly. PETEIbHO MUITE MEPEf} KOKHIM BUKOPVICTAHHSM, LI06 3366ane-T
FirieHy. Mepe MepLLNM | KOXKHIM HACTYTHVM BIKODVCTAHHSIM BIMUITE YaLLIKy B Teri
BOMi 3 M'SKUM MWIOYMM 3acOB0M, peTenbHO MPOoNoNoLT Teruiol Boaoi. O6aarte
OKPOMOM. YHUKAITTE OPCTKORO NOGYAY, LLO APANaE MOBEPXHIO. NS BUKODVCTAHHS
O4MCTITb HaLLKY Bifl 3aMMLLKIB HAMNOIO, CMOMOCHITL | PETENEHO BUMMITE. XKOPCTKa BOfa,
pyKTOBI COKM aBo “ai MOXYTb 3anuwaTt ocag, abo 3MiHy KOMbOpy, WO He 3MIHIoE
BnacTVBOCTEN BYPOGY. [epEBDSIATE BADIG NEpef KOXHAM BUKOPUCTAHHSM. BUKVHSTE
NPV MepLUMX O3HaKax MoripLUeHHs CTaHy abo 3HOCY. BIpI6 MoXHa MUTV B NOCYAOMUIAHIA
MalwwHi. MoknaaiTe BKNamWL y BEPXHIO YaCTUHY NOCYAOMWAHOI MalLMHM, WOG BiH
He 3ary6IBCS | He MOLIKOVBCS. MOXHa NeaiHcikyBaTy B NMapoBUX CTEPUNIGATOPaX
Lovi - 3aBXM AESiH(IKyTE CTakaH PasoM 3i BCTABKOIO, 06 3a6E3MeHMTA HanexHe
NDANAraHHS FETaneii OfWH 0 OfIHOTO. HalliKy MOXHA BIKODICTOBYEATY B MIKDOXBNS0BA
nesi. KO B MgjpiBaTe HAMA B MIKDOXEWNLOBI Nesi, MAM'STAiTe, WO Yallka
MOBMHHA GyTV BIIKDUTOIO. He 3aKpUBAITE i BCTABKOIO. By/IsTE OCOBIMBO OBEPEXHI
nig Yac HarpiBaHHs B MIKDOXBUNLOBIA Nedi. HarpisaHHs B MIKPOXBUILOBIA Nesi Moxe
CRDVMAHIATY IOKAMBHE MNBUALLIEHHS! TEMNEPATYDY. SABKI NEPEMILLIYVATE HArPITA Hari

21.03.2025 13:36:11



[ PIBHOMIDHOTO POSMOANY TeMNEPATYPH | NEPEBIPAVTE TEMNEPaTYPy Mepes Mopa|ero.
BVDIG He MOXHa CTABUTIA B rapsiy [lyXOBKy a60 HArpiBaTA Ha radosiit {n eneKToHI
AT, He 3amawaiiTe Sauwky Mgy MpsvAMIA COHSI-HYMIA TIPOMEHSIMYA aB0 B rapsHoMy MicL,
OCKinbKY Lie Moxe rocnabimv supi6. Yeara: Bupi6 He € irpatukoro. Byap nacka, 3bepiraiite
Le¥ NOCIBHYK, OCKiNbK BiH MICTUTE BaxknmBy iHchopmaLto. Homep naprii MoxHa 3HaiTn
Ha YMaKoBLj.

3apyia 6e3nekw Ta 3A0POB’A BaLWOI AUTUHI

MONEPEMKEHHSA!

BeanepepBHe | TPVIBane BOMOKTYBAHHS PIHIA MOXE BUKIVKATY Kapiec.

3aBxav NepesipsinTe TemnepaTypy ki Neper, rofyBaHHAM.

Buikinzaiite npun nepLLmx 03HaKax MoLLKOMKEHHS a60 3HOCY.

36epiraiiTe HEBUKOPVCTaHI HaCTUHU B HEAOCTYNHOMY A5 ATl MicLy.

Hikonm He MPKPINTIIOTE [10 HATOK, CTPIMOK, LUHYDKIB 360 BiflbHIX YaCTVH Opsiry. [vTiHa
MOXE BaVXHYTVCH
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dezinfekuokite puodelj kartu su jdéklu, kad sitikintuméte, jog komponentai tinkamai
sutampa. Puodelj galima naudoti mikrobangy krosneléje. Sildant mikrobangy krosneléje,
puodelis turi bati audaryws ~ neuzdarykite jo jdékiu. Blkite atsargs, nes gali susidaryt
vietinis perkaitimas. Visada ismaisykite pasildyta maista ir patikrinkite jo temperattira pries
duodami vaikui. Negalima déti j karStg orkaite ar Sildyti dujine/elektrine viryile. Negalima
palikti puodelio tiesioginiuose saulés spinduliuose ar karstoje vietoje, nes tai gali susipninti
gaminj. |[SPEJIMAS! Sis gaminys néra zaislas. Saugokite naudojimo instrukcija vélesniam
laikui. Partijos kodas nurodytas etiketéje

Jusy valko sveikatos saugumui

|spéjimas!

Nuolatinis ir iigalaikis naudojimas gali sukelti danty éduonj

Prie maitinant visada pat\knnkne maisto temperattrg

Pasirodzius pirmiesiems pazeidimo ar susilpnéjimo poZymiams gaminj iSmeskite.
Nenaudojamas dalis laikyti vaikams neprieinamoie vietoje.

Niekada neriskite juosteliy, virveliy, kaspinéliy ar kilpy, nes vaikas gali pasismaugti.

Krizite ir paredzéta bérniem no 6 ménesu vecuma, kuri spéj patsta éde
Zimols LOVI, palidz veidot bému veseligus &8anas paradumus un nodrosina Ophma\u
kriizites lietosanu, iesakam taja pasniegt ideni.
Ka |emec‘t bemu patstavigi dzert no musu LOVI kmz‘les

béms s8%, kruzti, lai novérstu aizri$anas
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nsku Pirmie méginajumi dzert no krzites javeic ar vecaku atbalstu.

2. Sakuma ielejiet nelielu Skidruma daudzumu — aptuveni % no krizites tilpuma. Tas \aus

bémam pierast pie lenas Skidruma plismas. Péc tam pakapeniski varat paliefinat Skidrum

daudzumu fidz maksimali 130 ml, kas ir aptuveni 1 cm zem rokturiem. Ja ielej va\rak

Skidruma, tas izlis un ieliktnis nedarbosies pareizi. (1. attéls)

Péc $kidruma iepildisanas ievietojiet ieliktni. Saskanojiet iedobi ieliktri, kas atziméta ar

bultinu, ar iecitumu krizie (rok(uru augstuma). (2. attéls) Pagrieziet iellkini pa labi, dz

dzirdat dabisku Klikdki. (3. attéls) Ja dzirdat Kikski, varat bt parliecinati, ka krizite ir gatava

listoSanai.

3. Parliecinieties, ka béms tur kriziti ar augstako malu pret muti — un viss gatavs!

4. Nakamais solis vecakiem bémiem var blt dzerSana no krizites, iznemot ieliktni.

5. leliktnis ir konstruéts ta, ka neliels daudzums Gdens paliek krizitgé un nav piniba

iztukSojams.

Atcerieties! Jasu béma drosiba ir vissvarigakal levérojot noradijumus, jus nodrosinasiet,
1S izbauda drou un patikamu dzersanas pieredzi. Nekad neatstgjiet bemu

uzraudzibas, lietojot Kriziti.

Lietosanas instrukcija: Uzturiet krizi firu. Pirms pirmas lietoSanas reizes nofiriet

izstradgjumu un péc tam ievietojiet verdosa Gdent uz 5 min. Tas ir nepieciesams, lai

nodrosinatu higiénu. Varianas un ciets tdens var radit kalkakmens efektu. Pirms katras

nakamas lietoSanas reizes rupigi nofiriet, lai nodroginatu higienu. Pirms p\rmas un katras

lietosanas reizes mazgaiiet izstradajumu ar situ tdeni un maigu mazgasans fdzekl, labi

noskalojiet ar siltu Gdeni. Aplejiet ar verdosu tdeni

abrazivu materialu lietosanas. Pec lietoSanas nofiri

to un péc tam ripigi nomazgajiet. Ciets Gdens, auglu sula vai teja var atstat traipus uz

salmina vai radt kalkakmens efektu, kas nemaina ta padibas. Pirms katras lietoSanas reizes

rlpigi parbaudiet. Izmetiet pie plrmajam bojajumu vai vajuma pazimem. \zslradajumu var

mazgat trauku mazgajamaia mading. levietojet ielikini trauku mazgajamas masinas augsea

dala, lai tas nepazustu vai netiktu bojats. Var dezinficet Lovi tvaika sterilizatora - vienmer

dezinficéjiet krliziti kopa ar ieliktni, lai parliecinatos, ka sastavdalas pareizi sader kopa. Krizti

var izmantot mikrovilnu krasni. Sildot mikroviinu krasri, atcerieties, ka kriizitei jabit atvértai.

Neaizveriet to ar ielikini. Veicot sidanu mikrovilu krasr, esiet pasi uzmarigi; var rasties

lokala parkarsesana. Vienmer samaisiet uzsildito edienu un pirms baroSanas parbaudiet

temperatdru. Neielieciet produktu karsta T _vai nesidiet

piti. Neatstajiet krlizi tieSos saules staros vai karsta vietd, jo tas var novajinat produktu.

BRIDINAJUMS! Sis izstradajums nav rotallieta. Saglabajiet instrukciju vélakai lietosanai.

Partijas numuru var atrast uz iepakojuma.

Jasu béma drosibai un veselibai

BRIDINAJUMS!

Nepartraukta un pagarinata $kidrumu stk$ana var izraisit zobu bojaganos.

Vienmér parbaudiet édiena temperattiru pirms barosanas.

lzmetiet produktu pie pirmajam bojajumu vai vajuma pazimem
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Puodelis skirtas vaikams nuo 6 ménesiy amziaus, kurie gali savarankiskai
sedeti.

Prekés Zenklas LOVI, siekdamas formuoti svekos vaiky mitybos jprocius ir uztikrinti
optimaly puodelio naudojima, rekomenduoja jame patiekti vanden.

Kaip iSmokyti vaika savarankiskai gerti i$ masy Lovi puodelio:

1. Naudodami puodelj, jsitikinkite, kad vaikas gali savarankiskai sedéti, kad iSvengtuméte
uzspringimo. Pirmief bandyma\ iSmokii gert i§ puodelio turéty bt atliekami su téwy parama.
2. PradZioje jpilkite nedidef] kiekj skyscio, apie ¥4 puodelio talpos. Tai leis vaikui priprasti prie
leto skyscwo tekéjimo. Pa\a\psmu\ galite didinti kiekj iki maksimaliai 130 ml, t. y. mazdaug
1 cm Zemiau rankeneliy. Jei skysCio bus daugiau, jis iSsilies, o jdeklas neveiks tinkamai.
(1 pav.) ISpyle skysclo [dékite 1deKIa Sulygiokite [déklo jduba, pazymeta rodykle, su
puodelio jpjova (rankenu aukstyje). 2 pav. Sukite gdequ i desing, kol isgirsite natdraly
spragteléjima. 3 pav. Jei girsite spragteiéjima, gaite biti tikri, kad puodelis paruostas
naudoti.

3. Supyle skystj, jdekite jdékla. Sulygiuokite puodelio iSpjova su jdeklo iSpjova. Sukite jdékla
pagal lalkrodzio rodykle, kol nattraliai uzsifiksuos. (2 pav.) Jei isgirsite spragteléjima, galite
bt tikri, kad puodelis paruostas naudojimu.

4. |sitikinkite, kad vaikas laiko puodelj aukStesne krastine prie bumos - ir jis paruotas
naudoti!

5. Dél jdékio konstrukcijos puodelyie lieka nedidelis vandens Kiekis ir jo negalima pinai
sunaudoti.

Atminkitel Jisy vaiko L instrukcjiy, utiinsite
malonia ir saugia gérimo patiri. Nokada nepaliste vaiko be prieZicros naudojantis puodeliv.
Naudojimo instrukcija: Laikykite puodel] $vary. Prie$ pirma naudojima isplaukite gaminj
ir virinkite 5 minutes, kad uztikrintumeéte higiena. Virinimas ir kietas vanduo gali palikti
kalkiy nuosédy. Pries kiekvieng naudojima kruopsciai ivalykite. Pries pirma ir kiekvieng
tolesnj naudojima nuplaukite gaminj Siltu vandeniu su Svelniu plovikliu, geral iSskalaukite
$itu vandeniu i nuplikykite verdandiu vandeniu. Venkite astriy ar abrazyviniy valymo
priemoniy. Po kiekvieno naudojimo pasalinkite skyscio likuius, nuplaukite ir geral isvalykite
vandenyje. Kietas vanduo, vaisiy sultys ar arbata gali palikti démiy ant Siaudelio arba
sukefti kalkiy nuosedy susidaryma, taciau tai nekeiGia gaminio savybiy. Pried kiekviena
naudojima atidziai apzitrekite. Pastebéjus paZeidimy ar nusidévéjimo pozymiy, iSmeskite
gaminj. Gaminj galima plauti |ndap\ovee |dékla padekite virSutinéje indaplovés dalyje, kad
jis nebity pamestas ar paZeistas. Galima dezinfekuoti ,Lovi“ gary sterilizatoriuje - visada

Neizmantotos piederumus turiet bérmam nepieejama vieta.
Nekad nepievienojiet auklas, lentes vai valigas apd@rba dalas. Bams var noznaugties.

Tass on moeldud lastele alates 6 kuu vanusest, kes oskavad iseseisvalt istuda.
LOVI kaubamérk soovib kujundada lastel tervislikke toitumisharjumusi ja tagada tassi
optimaalse kasutamise, seetottu soovitatakse selles serveerida vett.
Kuldas Gpetada oma last iseseisvalt Lovi tassist jooma:

Veenduge, et laps istub tassi et viltida la
Esmesed katsed tassist jooma Gppimisel peaksid toimuma vanemate juhendamisel.
2. Esialgu valage véike kogus vedelikku, umbes ¥ tassi mahutavusest. See voimaldab
lapsel harjuda aeglase vedsikuvooluga. Seejérel voite firk-jargult suurendada kogust kuni
130 ml-ni, mis on umbes 1 cm allpool kaep\deme«j Ku\ vedelikku on rohkem, levib see
laiali ja sisestus ei toimi korralikult. Joonis 1. Pérast vedeliku valamist paigaldage téiteosa.
Joondage tassis olev siivend ja téiteosal olev stivend (kéepidemete korgusel). Joonis 2.
Keerake taiteosa paripaeva, kun\ see loomulikult kidpsab. Joonis 3. Kui kuulete kiopsatust,
olete kindel, et tass on kasutusvalmis.
3. Veenduge, et laps hoiab tassi kérgema serva suu poole ja see on valmis!
4. Jargmine samm vanemate laste joomadppimisel voib olla tassist joomine pérast téiteosa
eemaldamist.
5. Tassis oleva téiteosa disaini 6ttu jadb véike kogus vett tassi ja seda el ole vaimalik
téielikult &ra tarbida.
Pea meeles! Teie lapse turvalisus on koige téhtsam! Kui jérgite juhiseid, tagate, et teie laps
saab meeldiva ja turvalise joogikogemuse. Arge jétke oma last tasside kasutamise ajal
Jérelevalveta.
Kasutusjuhend: Hoidke tass puhtana. Enne esimest kasutamist puhastage toode ja
asetage see seefirel 5 minutiks keevasse vette. See on hiigieeni tagamiseks. Keetmine ja
kova vesi voivad tekitada lubjakivi efekti. Enne iga jargmist kasutamist puhastage hoolikalt,
et tagada higieen. Enne esimest ja iga kasutuskorda peske toodet sooja vee ja maheda
pesuvahendiga, loputage hésti sooja veega. Vala keeva veega. Valtige puhastamisel
teravate voi abrasivsete materjalide kasutamist. Pérast iga kasutamist puhastage tass
vedeliku jagkidest, loputage ja peske pohjalikult veega. Kova vesi, puuvilamahl voi tee
voivad jatta korre plekke voi tekitada lubjakivi efekti, mis ei muuda selle omadusi. Kontroliige
hoolikalt enne iga kasutamist. Visake ara esimeste kahjustuste voi norkuse markide
imnemisel. Toodet voib pesta ndudepesumasinas. Asetage sisestus noudepesumasina
tUlemisse ossa, et valtida selle kadumist voi kahjustumist. Saab desinfitseerida Lovi
aurusterilisaatoris - desinfitseerige alati tass koos téiteosaga, et tagada komponentide
nduetekohane kokkusobivus.Tassi voib  kasutada mikrolaineahjus. ~Mikrolaineahjus
kuumutamisel tuleb meeles pidada, et tass peab olema avatud. Arge sulgege Seda
sisestusega. Olge mikrolaineahjus kuumutamisel eriti ettevaatiik, voib tekkida lokaalne
tilekuumenemine. Segage alati kuumutatud toitu ja kontrolige temperatuuri enne s6Gtmist.
Arge asetage toodet kuuma ahju ega kuumutage gaasi-/elektripliiciil. Arge jatke tassi
otsese paikesevalguse katte voi kuuma kohta, sest see voib toodet ndrgestada. HOIATUS!
See toode ei ole méanguasi. Hoidke juhend hilisemaks kasutamiseks alles. Partikood
riputusmargil.
Teie lapse ohutuse huvides: HOIATUS!
Pidev kontakt vedelikega, eriti mahlad voi puuviljahapped, pohjustavad kaariese teket.
Kontrolige enne toitmist alati toidu temperatuuri.
Vahimategi rebendite voi néhtava vananemise korral vahetage lutt vélia.
Kui pudel ei ole kasutuses, hoidke seda lastele kéttesaamatus kohas
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Arge kunagi kinnitage toodet ntri, pasla, pitsi ega riiete kiige. Kagistusoht!

Muki on tarkoitettu 6 kuukauden ikiisille lapsille, jotka osaavat istua
itsendisesti. LOVI-tuotemerkki suosittelee, ettd mukissa tarjoilaan vettd, jotta lasten
terveelliset ruokailutottumukset kehittyisivat ja jotta mukin kaytto olisi optimaalista.

Kuinka opettaa lapsesi juomaan itsenaisesti Lovi-mukista:

1. Varmista, eftd lapsi istuu itsendisesti, kun han kayttad mukia tukehtumisen
estamiseksi. Ensimmaiset yritykset oppia juomaan mukista tulisi tehdéa vanhempien tuella.
2. Kaada aluksi pieni méard nestettd, noin ¥ mukin tilavuudesta. Néin vauva tottuu nesteen
hitaaseen virtaukseen. Sitten voit liséta mé; véhitellen enintdén 130 ml:aan, joka on
noin 1 cm kahvojen alapuolella. Jos nestettda on enemman, se leviaa eika hsaosa toimi
kunnolla. Kuva 1 Kun neste on kaadettu, asenna lisdosa. Kohdista mukin syvennys lisdosan
syvennykseen. Kaanna lisdosaa myotapaivaan, kunnes se napsahtaa luonnollisesti.
Kuva 2. Jos kuulet naksahduksen, olet varma, etta muki on kayttovalmis. Kun neste on
kaadettu, aseta lisdosa paikalleen. Kohdista sisdkappaleen nuolella merkitty s,
mukissa olevaan loveen (kahvojen korkeudella). Kuva 2. Kaanna sisdkappaletta oikealle,
kunnes kuulet luonnollisen naksahduksen. Kuva 3. If you hear the click, you can be sure
that the cup is ready for use.

3. Varmista, etta lapsi pitad mukia siten, etta korkeampi reuna on suuta kohti, ja se on
valmis!

4. Seuraavana askeleena juomisen oppimisessa vanhemmille lapsile voi olla juominen
mukista sen jalkeen, kun lisdosa on poistettu.

5. Lisdosan muotoilun vuoksi mukiin jaa pieni maara vetta, jota ei voida kayttaa kokonaan.
Muistal Lapsesi turvallisuus on trkeinté! Noudattamalla ohjeita varmistat, etté lapsellasi on
miellyttéva ja turvalinen juomakokemus. Alé jété lastasi iman valvontaa mukin kéyton ajaksi.
Kayttoohjeet: Pidd muki puhtaana. Puhdista tuote ennen ensimméistd kayttokertaa ja
aseta se sitten Kiehuvaan veteen 5 minuutiksi. N&in varmistetaan hygienia. Kishuminen ja
kalkkipitoinen vesi voivat aiheuttaa kalkin kertymista. Ennen jokaista Seuraavaa kayttokertaa
puhdista huoleliisesti hygienian varmistamiseksi. Pese tuote ennen ensimmaista ja jokaista
kaytidkertaa lampimélia vedel ja miedolla pesuaineelia, huuhtele hyvin Empimélla vedells.
Kaada kiehuvalla vedella. Vélta terévien tai hankaavien aineiden kayttoa puhdistuksessa.
Jokaisen kayton jalkeen puhdista muki nestejaamista, huuhtele ja pese huolellisesti vedella.
Kalkkipitoinen vesi, hedelmémehu tai tee voi jattaé tahroja pillin tai aiheuttaa kalkiijlkia,
jotka eivat muuta sen ominaisuuksia. Tarkasta huolellisesti ennen jokaista kayttokertaa.
He\ta pois ensimmaisten vaurioiden tai heikikouden merkkien \Imaamuessa Tuote voidaan
pesta astianpesukoneessa. Aseta lisosa astianpesukoneen yidosaan, jotta se ei pase
katoamaan tai vahingoittumaan. Voidaan desinfioida Lovi-hdyrysteriisaattorissa. - desinfiol
muki aina yhdessa lisdosan kanssa varmistaaksesi, etta osat sopivat oikein yhteen.
Mukia voidaan kéyttaa mikroaaftouunissa. Mikroaaltouunissa lammitettéessé muista, etta
mukin on oftava auki. Al4 sulfe sité lisosalla. Ole erityisen varovainen mikroaaltouunissa
lammitettédessd; paikallista ylikuumenemista voi esiintyd. Sekoita aina lammitetty ruoka
ja tarkista lampdtila ennen syGttamista. A4 laita tuotetta kuumaan uuniin tai kuumenna
kaasu-/sahkoliedella. Al jata mukia suoraan auringonvaloon tai kuumaan paikkaan, sila
voi heikentaa tuotetta. VAROITUS! Tama tuote ei ole lelu. Sailyta ohje mydhempéaa kayttoa
varten. Erékoodi on merkitty tuotteen tuotelipukkeeseen.

Lapsesi turvallisuuden tahden

VAROITUS!

Jatkuva, pitkaaikainen nesteiden imeminen aiheuttaa kariesta.

Tarkista aina ruoan l&mpatila ennen syottamista.

Havité tuote heti, mikéli huomaat siind merkkeja vaurioista tai huonokuntoisuudesta.
Silyta kaikki osat, jotka eivat ole kaytossa, Iapsen ulottumattomissa.

Al koskaan kiinnita nauhoihin, naruihin, pitseinin tai vaatteiden irraliisiin osiin. Lapsi

saattaa kuristua.

@3 \1uggen 4r avsedd for bam fran 6 manaders alder som kan sitta sjalvstandigt.
For att skapa halsosamma matvanor hos bam och sékerstélla optimal anvandning av
muggen rekommenderar varumérket LOVI att vatten serveras in it

a i standigt ur var Lovi-mugg:

1. Se til att barnet sitter sjélvstandigt nar det anvander muggen for att forhindra
kvavnlng De forsta forsoken att léra sig dricka ur en mugg bor géras med stod av
foraldrar

2. Hall forst i en liten mangd vatska, ungefar % av muggens volym. P& s& sétt
kan bamet vénja sig vid det langsamma vatskeflodet. Dérefter kan du_gradvis oka
méngden il maximalt 130 ml, vilket & cirka 1 cm under handtagen. Om det finns
mer vatska kommer den att spridas och insatsen kommer inte att fungera korrekt.
Bild 1 N&r du har hélt upp vétskan ska du installera insatsen. Rikta in urtagningen
i muggen mot urtagningen | insatsen. Vrid insatsen medurs tils den kickar naturligt.
Fig. 2. Om du hér ett kiick ar du séker pa att muggen ar klar for anvandning. Satt
i insatsen efter att ha héllt upp vétskan. Rikta in den pimarkerade fordiupningen
i insatsen mot skéran i muggen (i h&jd med handitagen). Fig. 2. Vrid insatsen &t hoger tils
du hor ett naturligt Klick.

3. Se till att bamet héller muggen med den hogre kanten mot munnen - nu &r den klar!

4. Nasta steg i att léra sig dricka for Zldre barn kan vara att dricka ur en mugg efter att ha
tagit bort insatsen.

5. P4 grund av insatsens utformning stannar en liten méngd vatten kvar i muggen och
kan inte konsumeras helt.

Kom ihdg! Ditt bams sékerhet ér viktigast av allt! Genom att fdfia anvisningama kan du se
till att ditt bam fér en treviig och séker diyckesupplevelse. Lamna inte ditt bam utan uppsikt
nér du anvénder en mugge.

Instruktioner for anvandmng Hall muggen ren. Rengér produkten fore forsta
anvandningen och l&gg den sedan i kokande vatten i 5 minuter. Detta for att sakerstélla
hygienen. Kokande och hért vatten kan skapa kalkaviagringar. Rengér noggrant fére
varje anvandning for att sékerstélla hygienen. Fére forsta och varje anvandning, tvétta
produkten med varmt vatten och mitt rengéringsmedel, skl val med varmt vatten. Hall med
kokande vatten. Undvik att anvénda vassa eller siipande material vid rengéring. Efter varje
anvanadning ska muggen rengoras fran vatskerester, skdlias och diskas noggrant i vatten.
Hart vatten, fruktjuice eller te kan 1amna flackar pa sugréret eller skapa kalkaviagringar,
viket inte. forandrar dess egenskaper. Inspektera noga fore varje anvéandningstilfal
Kasta bort vid forsta tecken pa skada eller svaghet. Produkten kan tvéttas i diskmaskin.
Placera insatsen i den Gvre delen av diskmaskinen for att férhindra att den tappas bort
eller skadas. Kan desinficeras i en Lovi-dngsterilisator Desinficera alltid muggen tilsammans
med insatsen for att sakerstalla att komponenterna passar ihop ordentligt. Bagaren kan
anvandas | mikrovgsugn. Kom ihdg att muggen maste vara oppen nar du varmer den
i mikrovagsugn. Stang den inte med en insats. Var extra férsiktig vid mikrovagsuppvarmning;
lokal 6verhettning kan forekomma. Blanda alltid den uppvarmda maten och kontrollera
temperaturen fére utfodring. Placera inte produkien i en varm ugn eller vérm den i en gas-
eller elspis. Lamna inte muggen i direkt solfus eller p4 en varm plats, eftersom detta kan
férsvaga produkten. VARNING! Denna produkt &r inte en leksak. Spara bruksanvisningen
f6r senare bruk. Batchkod pa héngetiketten.

For ditt barns sékerhet

VARNING!

At dricka ur nappflaska oavbrutet och under lng tid kan ge upphov till karies.

Kontrollera alltid véitskans temperatur innan matning.

Kasta vid forsta tecken pé skador eller slitage.

Férvara alla komponenter som inte anvands utom rackhall fér bam.

Sétt aldrig fast i band eller I6sa delar p& kladema. Det kan innebéra stryprisk.

@G Cana este destinata copilor care pot sé stea agezati de la 6 luni
Marca LOVI pentru formarea obiceiurior aiimentare sandtoase ale copiului si utiizarea

optima a canii recomanda sa ii dati apa in aceasta.
Cum s& invatam copilul s& bea singur din cana noastra Lovi:

1. Te rugam sa te asiguri ca cel mic poate sta asezat singur in timpul utilizarii canii
astfel, incat copilul sa nu se poata ineca. Primele incercari de a invata sa bea din cana ar
trebui s fie cu ajutorul parintelui.

2. Toama mai intéi o cantitate mica de lichid, aprox. % din volumul canii. Acest lucru va
permite copilului sa se poata obisnui cu fluxul incetinit de lichid. Apoi, poti creste treptat
cantitatea pana la max. 130 ml, aproximativ 1 cm sub toarte. Dacé va fi mai mult lichid,
acesta se va scurge, iar insertul (discul) pentru reglarea debitului nu va functiona corect.

ig. 1

Dupa ce ai tumat lichidul, monteaza insertul (discul). Potriveste adancitura din insert (disc)
marcatd cu sageata in orificiul afiat in cana la nivelul manerelor). Fig.2. Rasuceste insertul
(discul) spre dreapta, pana auzi un click natural. Fig. 3. Daca ai auzit un click, poti fi sigura
ca ai cana gata de utilizare.

3. Asigura-te c& cel mic prinde cana cu marginea mai inalté in guré i totul e gatal

4. Urmatorul pas in a invata sa bea pentru copiii mai mari poate fi sa bea din cana, dupa
scoaterea insertului (discului) pentru reglarea debitului.

5. Avand in vedere structura insertului (disculu), in cand va réméane o cantitate mici de aps,
care nu poate fi bauta complet.

Retine! Siguranta copilului este cea mai conform ; f
vei asigura ca cel mic bea intr-un mod placut si sigur. Nu lasa copilul férd supraveghere
in timpul utilizari cani.

Instructiuni de utilizare: Menfine cana curata. Inainte de prima utiizare, curéta produsul,
apoi pune-1 5 min. in apé clocotita. Acest lucru are drept scop igienizarea. Fierberea i
apa dura pot provoca aparitia depunerilor. Curéta bine inainte de fiecare utilizare, pentru
a asigura igiena. Inainte de prima si fiecare noua utiizare, spald cana in apa calda si
agent delicat de spélare, clateste bine cu apa calda. Toamé deasupra apa clocotita. Evita
instrumentele abrazive, care pot zgéria suprafata. Dupa utilizare, curata de resturile de
bauturd cana, cléteste si apoi spala bine. Apa durd, sucurile de fructe sau ceaiurile pot
lésa depuneri sau urme de decolorare, ce nu modifica proprietatile produsului. Verifica
produsul inainte de fiecare utilizare. Arunca la primele semne de deteriorare sau de uzura.
Produsul se poate spéla la masina de spalat vase. Pune insertul (discul) pentru reglarea
debitului in partea de sus a masini de spalat vase, pentru a nu se pierde sau deteriora.
Se poate dezinfecta in sterilizatoarele cu abur Lovi - dezinfecteaza intotdeauna cana
impreund cu insertul (discul, pentru ca aceste elemente s se potriveascé bine unul cu
celalat. Cana se poate utiiza Ia cuptorul cu microunde. Daca incalzesti bautura la cuptorul
cu microunde, nu uita ca trebuie sa lasi cana deschisa. Nu o inchide cu insertul (discul)
pentru reglarea debitului. Pastreaza o atentie deosebita in timpul incalzirii la cuptorul cu
microunde. Incalzirea la cuptorul cu microunde poate provoca temperaturd ridicata local.
Amesteca intotdeauna bautura incalzita pentru distribuirea egala a temperaturii si inainte
de hranire, verifica temperatura. Produsul nu trebuiie pus in cuptorul incins si nici incalzit pe
aragaz sau plita electrica. Nu lasa cana intr-un loc expus la soare sau fierbinte, deoarece
acest lucru poate duce la slabirea produsului. Atentie! Produsul nu este o jucarie. Pastreaza
instructiunile, deoarece contin informatii importante. Numérul lotului se afla pe ambalaj.
Pentru slguranta si sanatatea copilului dumneavoastra

AVERTIZARE!

‘Sugerea continua si prelungité a lichidelor cauza degradarea dintilor.

Tnainte de hranire intotdeauna verificati temperatura alimentelor.

Aruncati-o la primele semne de deteriorare sau slabire.

Nu lasati componentele inafaré de uz la indemana copiilor.

Nu legati niciodata de corzi, panglici, sireturi sau parti de imbracaminte volante. Copilul
poate fi strangulate.

Yawara e npegHasHageHa 3a fieua Haj 6 MeceyHa Bb3pacT, KOWTO MoraT aa
CepT CaMOCTORTENHO.
Mapxara LOVI, ¢ Len (hopMparHe Ha 3ipasociioBHy XPaHTENHA HABMLYA y [eLiaTa v
OCHrypsiBaHE Ha OMTVMAHO M3MON3BaHE Ha “aluaTa, MperopbHBa CepsnpaHe Ha Bofa
B Hesi.
Kak A Hay|iTe AETeTO Cit 4 Nie CaMOCTOSTENHO OT Hawwara yauwa Lovi:
1. Yeepete ce, 4e 6e6eTo cean CaMOCTOSITENHO, KOraTo M3nonseare Yawara, 3a ga
npepoTepaTUTe 3apassiHe. [MepBITE ONMTV [ja HayHMTe ASTETO 3 M1e OT Yalla Tpsosa
[ié Ce NPaBsiT C MOAKpenaTa Ha pogyTenvTe.
2. MLPBOHAYAIHO HANEITE MASIKO KOMMHECTBO TEMHOCT, OKOMO % OT BMECTUMOCTTA Ha
vawara. Tosa Lue nossomm Ha saweto 6e6e fia CaIkHe ¢ 6aBHVA NOTOK Ha TeYHOCTTa.
Crlef] TOBA MOXETE MOCTENEHHO f1A YBEMHUTE KONMHECTBOTO 10 MakCMyM 130 M.,
KOETO € MPUBAMBATENHO 1 CM. M0/} ADBXKIATE, AKO UM MOBEHE TEHHOCT, T8 LLIE Ce pasfiee
W HakpanHika Hsma fa (yHKLMOHVPa NpasinHo. dur.1
3. Crieny KaTo UaneeTe TeHHOCTTa, MoCTaBeTe HakpaiHnka. NofpasHeTe emsGHaTHaTA
B HAKPAVIHVIKA, MAPKVIPAHA CbC CTPENKA, C BIYTEOHATVHATA B YaLLIATA (Ha BUCOYMHATA Ha
[pbxKUTE). dur. 2. 3aBbpTeTe HakpaiHika HafIsicHO, IOKATO YyeTe LpaksaHe. dur. 3.
e LLpakBaHe, YalliaTa e rotoea 3a ynorpeba.
4. YBepeTe ce, 4e IETETO [TLPXY HaLLiaTa C M0-B1COKYS PG KbM YCTATA U € FOTOB0!
CrefjBalLiaTa CTbika B YHEHETO Ha CaMOCTOSITENIHO MMeHE 38 MO-FONIeMV [IELIA MOXE g
61b/1e MVIEHETO OT YalLaTa Crief| OTCTPAHSIBAHE Ha HAaKPAVHIKA.
6. Nopajy A13aiiHa Ha HAKPAVIHVKA, MaTKO KONMHECTBO BOIA OCTABA B HaLLIATA 1 HE MOKE
18 Ce KOHCYMIPa HrTbIHO.
Saromrere! be CTTa Ha BaLLIETO,
BYE LUE EPaHTVIPATE, Y8 BALUETO JeTe 1Ma MousTHO M 6830M1acHO UIKVIBSIBaHE MU
rvieHe. He octassiite 666eT0 cu 663 HaL30p, AOKATO 3IoN3sa Yalla.
Ykasanus 3a ynotpe6a: Ykasarvi 3a ynotpeba: Masere wawara wicra. Mpeav mspea
YIOTPE6a MaMUIITE MPOfYKTA 1 CIEA, TOBA 10 MOCTABETE BbB BPSILLA BOA 33 5 MIHYTU.
Tosa e 3a OCHTYPsBaHe Ha HEOGXomMATa Xiirviera. [pesapeHaTa v TBbpAA Bofa MoXe
[fia foBepe o 0bpasysaHeTo Ha yraina. pepy Bosika creasalla yrnoTpeta nosvcTeaiTe
BH/MaTeNHO. Mpean Mbpea 1 BCAKa cnedgallia yrotpeba vamuiTe NpoaykTa ¢ Tonna
BO/JA 11 MEK NO4MCTBALLL Nperapar, uarnnakHeTe ao6pe ¢ Torna soaa. MeproanHo Moxe
fa ce savea C BpsLa BOAa. VabareaiTe WANoN3saHeTo Ha OCTPU WM abpasneHin
marepuani npu no41cTeaHe. Cnep BCsika yrioTpeGa NoUMCTeTe Yalara oT ocTaTbLy OT
TEYHOCT, M3MNNaKkHeTe 1 M3MuiATe 06UNHO C Boaa. TBbpaaTa BOAa, NNOKOBUST COK M Hai
MOFaT [a OCTABST METHa MO HaKpavH1Ka W g OBEAAT A0 06PAa3yBAHETO Ha yTaiika,
KOETO He MPOMEHS! CBOMCTBATA My, [TDOBESIBAVITE BHAMATENHO MPEAM BCSKA yrOTPEGa.
Viaxgbpnere Mpu MspavTe MpuaHaLl Ha nospesa KT, TTPO[YKTET MOXE 13 Ce Mre
B ChOMVSIHA MaLLMHa. [ToCTaBETe HaKpalHIIKa Ha Hali-ropHIS PadT Ha CbAOMMANHATA.
Moxe Aa ce cTepunmanpa B napeH CTepunMaaTop Lovi- BrHar cTepunmampaiite Hatuara
336[HO C HaKpalHVKa, 3a Ja CTe CUTYpHM, Ye YacTuTe Macear npasuiHo . “awara
MOXe []a Ce Warion3sa B MIKPOBL/HOBa ypHa. Korato sarpsieate B MUKPOBL/HOBA
hypHa, He 3abpaBsiTe, Ye ualaTa TpsicBa 4@ e OTBOpeHa. He s aaTtBapsiie C
HaKpaitvka. Bbjjete 0COBEHO BHMATENHM NPY HArpsiBaHe B MUKPOBBIHOBA (hypHa;
MOXE 3 [I0Befie 10 HepaBHOMEpHA Temeparypa. BuHaru cmecsaiite sarpsiaTa xpara
V npoBepsiBaiiTe Temneparypara Mpeay xpaxere. He noctassiite NpoaykTa & ropeia
hypHa 1 He HarpsiBaiiTe BbPXy ra30B/eNeKTPHEckn KOTIIOH. He OCTassiiTe Ha npsika
GITbH4EBA CBETMHA WM Ha TOPELLIO MSICTO, Thil KaTO TOBA MOXE [1a OTC/aby MPOfyKTa.
MPEAYNPEXOEHWE! Toav NposyKT He € urpasika. 3arnaseTe VHCTPYKLATa 3a No-KbeHa
yroTpe6a. MapTIHST HOMEP € OTMeHaTaH BbpXy ONaKOBKaTa.
3a 6e30MacHOCTTa W 3PABETO Ha BaleTo AeTe
BHUMAHME!
HerpeKbCHATOTO 11 MPOMB/KVTENHO CMYKaHE Ha TEHHOCTY LLE I0BEAE [0 KapHee.
BuHaru npoeepsiBaniTe TeMnepatypara Ha xpaHara npeay XpaHeHe.
W3xBBbpneTe Npy MspBUTE NPUsHALIM Ha YBPEXAaHE Wn AeheKT.
CbXpaHSIBaliTE KOMIMOHEHTUTE, KOWTO HE CE V3N03/Bal, 1i3BbH 06Cera Ha eLia.
Hukora He MPUKPENsINTE KbM LHYPOBE, MaHAeNKW, AaHTeNM WM CBOBOAHW Haci oT
Apexv.. [leTeTo Moxe fia Gbe yayLIeHo.

G Saica je namijen

jena djeci od 6 mjeseci starosti koja mogu samostalno sjedit.

Kako bi se kod djeteta oblikovale zdrave prehrambene navike i optimalno koristila Salica,
brend LOVI preporuca posluZivanje vode u njoj.

Kako nauciti dijete da samostalno pije iz nase Lovi Salice:

1. Pobrinite se da dijete samostalno sjedi dok koristi Salicu kako biste sprijedili gusenje.
Pocetni pokusaji da naucite svoje dijete piti iz Salice trebaju biti ucinjeni uz podréku roditelja.
2.'U pocetku uijte malu kolicinu tekucine, otprilke 1+ kapaciteta Salice. To Ge omogucit
vasem djetetu o 56 navikne na Sporiji protok tekucine. Postupno mozete povecavati
koliginu (ekucme do maksimalno 130 ml to je otprilike 1 cm ispod rucke. Ako ima vise
tekucine, ona ée se rasirti i umetak nece ispravno funkcioniati.

Nakon ulijevanja tekudine, postavite umetak. Uskladite udubl]en]e umetka oznadeno
strelicom s zboomom u &alici (u visini rucki). sl.2. Okrenite umetak u smieru kazalike na
satu dok prirodno ne kiikne. sl.3. Ako Cujete ki, moZete biti sigurni da je Salica spremna
za upotrebu.

3. Provierite drZi li due(e Salicu s vis§im rubom prema ustima i spremno je!

4. Sliedeci korak u ucenju piti za stariju diecu moZe biti piti iz Salice nakon uklanjanja umetka,
5. Zbog dizajna umetka u Salici ostaje mala kolicina vode koja se ne moze u potpunosti
popiti.

Upamtite! Sigumost vaseg dieteta je najvaznjal Sljededi upute, osigurat cete svom detetu
ugoadno i sigumo iskustvo pjerja. Ne ostavjiajte bebu bez nacizora dok koristite Salicu
Upute za uporabu: OdrZavajte Salicu Cistom. Prile prve uporabe oistite proizvod i
stavite ga u kipucu vodu 5 minuta. Time se osigurava higiiena. Kipuca i tvrda voda mogu
stvoriti efekt kamenca. Priie svake sledece uporabe pazlivo odistite kako biste osigurali
higilenu. Prije prve i svake uporabe operite proizvod toplom vodom i blagim deterdzentom,
dobro isperite toplom vodom. Prelite kipuéom vodom. Izbjegavaite Koristenje ostrin il
abrazivnih materijala prilikom ¢iscenja. Nakon svake upotrebe ocistite Gasu od ostataka
tekudine, isperite i temeljito operite u vodi. Turda voda, voéni sok ili ¢aj mogu ostaviti mriie
i S T svori Gfekt Kerpenca koji ne mienja niena svojstva. Pazjvo provierite prie
svake uporabe. Baotte na prve znakove ostecenja ii slabosti. Proizvod se moze prati u
periici posuda. Postavite umetak u gomii dio perilice posuda kako biste sprijecili da se
izgubi i osteti. Moze se dezinfcirati u Lovi pamom steriizatoru - Uviiek dezinficirajte Gassiou
i umetnite zajedno kako biste osigurali da elementi praviino pristaju. Casa se moze koristit
u mikrovalnoj pe¢nici. Prilikom zagrijavanja u mikrovalnoj pecnici ne zaboravite da Salica
mora biti otvorena. Nemoﬁe je zatvoriti umetkom. Budite posebr\o oprezni pri zagrijavanju
u mikrovalnoj peénici; moze dodi do lokalizianog pregriavania. Zagrianu hranu viek
promiesajte i provierite temperaturu prije hranjenja. Ne stavijajte proizvod u vruéu pecnicu
iii zagrijavajte u plinskomv/elektri¢nom kuhalu. Ne ostaviate Salicu na izravnoj suncevoj
svietlosti il na vruéem mjestu jer to moze oslabiti proizvod. UPOZORENJE! Ovaj pro\zvod
nije igracka. Sacuvajte upute za kasniju uporabu. Serijski broj na priviesku.

Za sigumost i zdravlje vaseg djeteta

UPOZORENJE!

Kontinuirano i dugotrajno sisanje tekucine uzrokovat ¢e Karijes.

Uvilek provjerite temperaturu hrane prije hranjenja.

Bacite na prve znakove ostecenja i siabosti.

Komponente koje ne koristite drZite izvan dohvata djece.

Nikada nemoijte pricvrscivati na uzice, vrpce, vezice i labave dielove odjece. Diete se
moze zadaviti.

Sola je namenjena deci od 6 meseci koja mogu samostalno da sede.
Brend LO\/\ uciju obhkomn]a zdravih navika u ishrani kod dece | obezbedivanja optimalnog
koridcenja Solje, preporucuije posluzivanje vode u njoj.
Kako nautiti dete pije iz nase Lovi Solje:
1. Uverite se da beba sedi nezavisno kada koristite Sofju kako biste sprecili guSenje. Prvi
pokusaji da nauce da pilu iz Solje, trebalo bi da bude uz podrsku roditelja.
2. U pocetku sipajte malu kolicin tecnosti, oko Y kapaciteta Solie. Ovo ée omoguit vasoj
bebi da se navikne na spor protok teénasti. Zatim mozete postepeno povecavati kolisinu do
maksimalno 130 ml §to je otprilike 1 cm ispod dréki. Ako ima vise tenosti, ona ¢e se rasiriti
i umetak nece praviino funkcionisati. Fig.1
Nakon sipanja teénosti, umetnite umetak. Poravnajte udublienje umetka, oznadeno
strelicom, sa zarezom u ¢asi (u visini drski). Slika 2. Okrenite umetak udesno dok ne Cujete
prirodan Kik. Slika 3. Ako Guiete Kik, mozete biti sigumi da je Sofia spremna za uporebu.
3. Uverite se da dete drzi Sofu visom ivicom prema ustima i da je spremnol
4. Slededi korak u ucenju da se pile za stariju decu moze biti da pije iz Solje nakon uklanjanja
ulogka.
5. Zbog dizajna umetka, mala koliina vode ostaje u $0ljii ne moze se u potpunosti potrosit.
Zapamtite! Bezbednost vaseg deteta je najvaznjal Prateol uputstva, osiguracete da vase
dete ima priatno i bezbeadno iskustvo pienja. Ne ostavjajte bebu bez nadzora dok Koristite
Solu.
Uputstvo za upotrebu: Odrzavajte Solju Cistom. Pre prve upotrebe ogistite proizvod, a
Zatim stavite u kipuéu vodu 5 minuta.Kuvanje i tvrda voda mogu stvoriti efekat kamenca.
Pre svake sledece upotrebe pazijvo odistite da biste obezbedil higienu. Pre prve | svake
upotrebe, oprati proizvod toplom vodom i blagim deterdzentom, dobro isprati toplom
vodom. Preiti sa_ kjucalom vodom. Izbegavajte upotrebu ostrih i abrazivnih materjala
prilkom iséenja. Nakon svake upotrebe ocistite Solju od ostataka tecnosti, isperite i dobro
operite u vodi. Tvrda voda, voéni sok ili ¢aj mogu ostaviti mrie ili stvoriti efekat kamenca koji
ne menja njena svojstva. PaZlivo pregledajte pre svake upolrebe Bacite na prve znake
ostecenja i slabosti. Proizvod se moze prati u masini za pranje sudova. Stavite umetak
u gomiji deo masine za pranje sudova kako biste sprecili da se izgubi ili oSteti. Moze se
dezinfikovati u Lovi pamom sterilzatoru - uvek dezinfikuite Soju zajedno sa umetkom kako
biste bili sigumi da se komponente praviino uklapaju. So\ ja se moze Koristiti u mikrotalasnoj
pecnici. Prilikom zagrevanja u mikrotalasnoj pecnici zapamtite da olja mora biti otvorena.
Nemojte je zatvarati umetkom. Budite posebno oprezni kada zagrevate u mikrotalasnoj
pecnici; moze dodi do lokalizovanog pregrevanja. Uvek mesajte zagrejanu hranu i proveme
temperaturu pre hranjenja. Ne stavijajte proizvod u vruéu remu li je ne zagrevajte u gasnom/
elektricnom Sporetu. Ne ostavijaite $olju na direktnom suncu ili na vruéem mestu, jer to
moze oslabiti proizvod. UPOZORENJE! Ovaj proizvod nije igracka. Sacuvajte upu(swo za
kasniju upotrebu. Serijski kod na etiketi.
Za sigumost i zdravlje Vaseg deteta.
UPOZORENJE!
Kontinuirano i produzeno sisanje te¢nosti moze uzrokovati pojavu karilesa kod dece.

ek proveriti temperaturu hrane/teénosti pre nego Sto se zapocne hranjenje.
Baciti ve¢ kod prve pojave znakova ostecenja, pohabanosﬂ i slabosti.
Sve delove drzati van domasaja dece kad nisu u upotrebi
Nikada ne kaciti proizvod na trake vrpce, kaiSeve il s\obodne delove odece. MoZze doci do
zapetiavanja | gusenja deteta,

Mocyna 13 NOMUMEpHBIX MaTepUaNoB [Ans AeTeii A0 TPeX NeT: NOVALHIK,
150 mn, ¢ Toprosoi Mapkou LOVI («/TOBU»). MpeaHasHaqeH Ans feteit ¢ 6 mecsues,
KOTOpbIE MOTYT CUAETb CaMOCTOSTENbHO. Matepyian: nonmrponuneH. Viarotosutess:
Canpol Sp. z 0.0. («KaHnon Cn. 3 0.0.»). Agpec: ul. Pulawska 430, 02-884 Warszawa (yn.
Mynascxka, 430, 02-884, Bapluasa). AZIDEC NPOUIBOACTBEHHON nfowwaaky: Siubica B, ul.
Graniczna 4, 96-321, Zabia Wola (Cny6uua B, yn. TpaHuiHa, 4, 96-321, XKabs Bons).
CrpaHa nponcxoxaeHs:: [onsLLa. HoMep Napf / ATy VBroTOBNEHVS M. Ha YIaKOBKE
(nepBble TPU LdPL! — rof, BTOPble ABe — MECAL, NocneaHne — AeHb). fapaHTUAHbIA
CPOK aKCryaraLym: 12 MECsILIeB CO AHs peaisaLyim. WHcopmauys 06 umnoprepe v
OpraHV3aLIVA, YTIONHOMOHEHHOM MPUHIMMATE MPETEHV 110 KA4ECTBY MPOIYKLINA, YKadaHa,
B MapK/POBKe. Toaap cooTBeTCTBYeT TpeGosaHuam TP TC 007/2011, cT. 4.
LOVI: kKaK Hay4uTb peGeHka nuTb

CaMOCTOM’eﬂbHO

YT06bI OBNEerTL O6y4eHre 1 CHOPMMPOBATL MPaBUNLHBIE MULLEBbIE MPUBLINKA Y
peBeHKa, PEKOMEHAYETCS [1aBaTb My B KA4ECTBE MMTbst BOLl.

1. Mepex UCronb3oBaHeM MOUNsHIKA Y6eaUTeCh, YTO pebeHKy YAO6HO CUAETb; He

VICMONb3yiiTe MOUSIbHUK, ECTIM PEGEHOK elle He YMEeeT CUAETb CaMOCTORTENbHO,
TaKk Kak OH MOXET NOfaBUTLCS. [V NepBbix MoMbITkax PeBeHKy OMKHb! MOMOraTh
B3poCrble!

2. PexomeHayetcsl HauMHaTb C HEeGOMbLIOTO KOMMHECTBa HanuTKoB. HaronHsiTe
MOWBHIK TOMBKO Ha Y. 3aTeM MOXKHO MOCTENEHHO YBENU4MTb Konu4ecTso Ao 130 mn
(MPMMEPHO Ha 1 CM HivKe pyHeK). He NepenonHATE NOUHIK: STO MOXET HaPYLLMTL ero
ChyHKLYIOHIPOBaHYe (pyc. 1). FOCrE HaMONHEHIS! YCTAHOBMTE U BbIDOBHSIATE KDBILLIKY, Kak
MOKa3aHO Ha PYCYHKE (PHC. 2). 3aTeM NOBEPHITE KPBILLIKY BrIABO A0 LENHKA — MOMTIBHIK
OTOB K VCrONL30BaHMIO (puc. 3).

3. Y6enuTecs, HTO NOWbHYK OGPaLLIEH BLICOKIM Kpaem Ko PTy pebeHika. Teneps MOXHO
sl

4. Tocne MATES B MOUNLHIKE MOXET OCTABATLCS HEMHOTO HAMMTKA: 31O CBSISaHO G
KOHCTPYKLIEN KPbILLIKV U He ABNSeTCA AehexTom.

5. Korpa marnbiLL roapacTeT, MoXHO GyaeT yopaTe KPbILLKY ¥ WCMoNb308aTh MOUIBHUK.

KaK “aLLky.
B C Z YTOGbI 11O/ aTECS TONSTLHIKOM [0SO U C
YAOBONLCTBMEM, @ ITaBHoe — 6e3onacHo. He octasnsuite pebeHka QaHoro Bo Bpems
meronssosamms!

VIHCTPYKUMSi MO SKCrUyatauuu M yXO@y 33 W3Aenvem: MOWIbHVK HEOGXOmMO
cofepXarb B wmcToTe. MoliTe NovnbHIK B Ternoi soge (He Beiwe 75 °C) ¢ fen1kaTtHbiM
MOIOLLYIM CPE[ICTBOM Meper] KKIbIM VCMONb3oBaH/em. 10cre MbTbst TUATENsHO
ONONACKMBAITE MOWIBHIK 1 OBIABAVITE KNMATKOM. [lepef MepsbiM MCTIoNb3oBaH1em
MPOKMNSITATE BCE [IGTANN B TedeHe 5 MUHYT. MOWNIBHUK MOXKHO [183uH(bULIPOBaTL
8 crepuwsatope LOVI. Bruvarnel Kvnsmue v [esnH(UUYDYTe MOWTBHUK B
Pas06PaHHOM BULE: OHOBPEMEHHO EMKOCTB 1 KDbILLKY. KVIMSHEHVE B XECTKO BOfe
MOXET MPUBECTIN K 06PA30BAHIIO U3BECTKOBOTO HANETa; U3BECTKOBbIA HANET W MSTHA OT
COKa W 4asi, KOTOPbIE MOTYT MOSIBUTECS Ha MOWTBHKE, HE BIMSIOT Ha ero CBOVCTEA.,
Mocne “CNoNL30BaHUs TLLATENBHO MPOMbIBAIATE MOWMBHUK U CYLUUTE MPU KOMHATHO
Temnieparype. He uvcrone3yite abpasvBHble CPEACTBA U XKECTkue rybku. MounbHUK
MOXHO MbiTs B MOCYIOMOGHHOA MalLUHe. [Tpv MbITbe 8 MOCYIIOMOSHHOM MaLLVHE
PeKOMeH[yeTCst pa3MelLiaTb KPbILLKY B BEPXHE CeKLymM, YToBbl ee He NoTepsTb U He.
noBpeaTb. MonbHK MOXHO VCToNb30BaTL [151 pasorpesa HanvTkos B CBY-neyw. Mpn
pasorpese B CBY-neum He 3aKpbiBaiiTe MOVMbHIK KPLILLKOM. Ocropwmo! Copepxvimoe
MOXET Harpesarbesi HepaBHOMEPHO. TLIATENLHO MEepemMeLLVBaiiTe CONSPXVMOe 1
NPOBEPSIATE €10 TEMNEpaTyPy rocyie Pasorpesa. He pasorpesaiiTe MowsbHINK B [yXOBKE
V1 Ha ras0BOV/aNEeKTPUHECKON MITE. XDaHUTE MOWTBHVK B CyXOM MECTE, He [0MyCKast
ONafiaHAs MPSIMbIX COMHENHBIX JTyHeii, Macer, PaCTBOpUTEneN 1 KUCTOT. He xparuTe
MOWNMBHUK PSAOM C UCTO4HUKaMKU Teria. Brumarive! Mafenve He SBNSieTCs rpyLLIKOIA.
Mcrons3oBate  TOMBKO MO MPMCMOTPOM  B3POCHbIX.  PexoMeHayetcs  CoxpaHsTs
VHCTDYKLVIO B TEHEH/E BCEro MNeprofia 1CMofNs30BaHYs.

MEPbI MPELOCTOPOXXHOCTU

CobrniofiaiiTe  paLWioHaNbHbI - PEXUM  KOPMIEHVS:  4PE3MEPHOe  ynoTpebreHmne
CaxapOCOEPALLYIX HAMVTKOB MOXET BbI3BaTH CTOMATONOMMHECKYIE 3360N1EBaHIS.
Tlepep KOpWNeriem NPOBRPAVITe TeMMEPaTYpY MATHS; TemMeparypa TR He AOMKHa
6biTb BbiLLe

MpoBepsiiTe MOWNBHUK MEPER KaxkabIM MCroNb30BaHMeM; NPV MepBbiX MpuaHaKax
MOBPEXIEHIS WA VHOCA MPEKPATIATE UCTIONb30BAHNE V3AAS.

XpaHuTe B HEAOCTYNHOM [J1R AETeil MecTe.

He NpYIKpennsiATe UBAENE K NIEHTaM, PEMHSM, LUHyPKaM 1 OfIeXAE PEBEHKa: OnacHoGTb
yaywes!

€ v wacka peiini
biAbIC, 150 M, LOVI (<101

6 aiia Tonan 6ananapra apranFai. Marepuan: nonvnponunen. Jaitoikaaywsi: Canpol p. z 0.0
(«Karnion Cn. 3 0.0.9). Meker-saiibi: ul. Pulawska 430, 02-884 Warszawa (lynascka ewed,
430, 02-884, Baplwiasa). OHAIpIC anaHWachiHbiy Mexer-xaiibi: Slubica B, ul. Graniczna 4, 96-321,
Zabia Wola (Cny6wuia b, MpaHuuHa keuwec, 4, 96-321, a6 Bons). Lbirapbineat eni: Monbiua.
TorTamaHbIH, HEMIDiH / WbIFaPbIFAH KyHIH KaNTaMa/AaH KapaHbi3 (7FaLLIKSI YLU CaH— Kb, eKiHLi
ki CaH — af, COHFbICH! — KYH). MaliAanaHyabIH KeninAk Mep3iMi: CaTKaH KyHHeH Gacran 12 i
VIMOPTTayLUbl #BHE BHIMHIF, CaNaChl GOiblHLIa TanaNTapAs! KABSIAAYFa YaKINETTi yiibiv Typastbl
aKnapaT TaGanayaa kepcetiren. Tayap KO TP 007/2011, 4-6. TanarTapbika calt kenea.

LOVI ¢y ileTin biAbiCbiH KOMAaHY KOHIHACT YCbiHbICTap: Gananbi e3AifiHeH iluyre Kanait

apransan KacanFaH

erei
VADETYAl eHInAETy HaHe BanaHbik CanayaTTsi TaramasIk JAETTEPiH KATLITTACTBIDY YLUIH Cyabi
iLuyre Bepy yChiHbiNAAL.
1. Cy ILUETiH biAbICToI KONAAHAP AN461HA3 GANAHBIH OTBIPYbI bINFAIAbI eKeHiHE KO3 HETKI3IHi3;
erep 6ana ani e3pifiHeH OTbIPa ANMAca, Cy IWETIH bIALICTbI KONAAHGAHbI3, ce6ebi on
TYHLUBIFBIN KANYbI MYMKIH. AVIFBLUKS! TA/NMbIHICTAD KesiHAe Ga/lara epeceKTep KemexTecyi
xepex!
2. CychlHagpasi a34afaH_ MeNwepiHeH Gactay yChiMbinadbl. Cy IWETIH bgbICTI Tek %
Me/luepae TONTbipbikgi3. CoaH Kelii menwepal Giprikaen 130 Mi-fe AeliiH apTToipyra
Gonags! (1yrkanapaaH wamavers 1 cu Towe). CY It bAbICTe! apTolk TOMTPNAE, GV
OHbIH, HYMBICHIH Y3ybl MyMKIH (1-cyp.). T weliin cyperre Kap (2-cyp.)
KAKAKTEI OPHATBIHBI3 HOHE TYPANaHEI3. KeliiH KAKNaKTLI OHFa. LIEPTTEK AbiBbICH! ecTinreHLue
6YPbIHEI3 — Cy ILUETIH biABIC KONBAHYFA Aaiibit (3-CYP.).
3. Cy WIETiH bIABIC OFAPSI HYEKNEH BaNaHbIk ay3biHa GypHUIFaHbINA KO3 HETKISIHi3. Enal ilwyre
6onagpil
4. LuKeHHeH KefiiH Cy ILLETiH bAbICTa 3383FaH CYCHIH MOALIEPT Kaybl MYMKIH, 61 KaKaKTbIH
KYPBUIBIMIHa GaJiNAHbICTb! HAHE KEMLUIATK GONbIN TaBbIMalAb,
5. Cab Can eckewzte, KBKTaKTbl /i TACTaN, Cy IWETIH bABICTL! WbIHbIBAK PETIHAE KONAaHYFa
60nags.
Hasap aydapeikers! Cy iusemi si0bIcmb! 30K yaKsim Goilsl aHe paKGMMaKa, ex Gacmeics!
~ Kayincis KOAOGHY yWiH HYCKaybIKMsI OPsIHOGHI3. (TaddanaHy KesikOe Ganansi HanFsia
Kandeipmareis!
BylibiMab! Naii4anaHy aHe KyTiM Hacay MeHIHAETi HYCKAYMbIK: Cy ILUETiH bIAbICTHI Tasa
VCTay KaweT. Dp6ip NaiAanaHy aAbIHAR ¢y IWETH bIAICTbI HASIK MyFBILL 33T KOCHIN, (75 “C-Tan
IKOFaPBI EMEC) Ul CYMEH Xy bIHbI3. JKyFBHHAH KEVHH Cy ILIETIH bIAbICTb! MYKUAT LWalHbIHEI3 HOHE
KaViHaFaH CyMeH WaiibiNgis. ATFaL eT naliAanahy anasiHaa Gapnsik GenLIeKTepiH 5 MukyT G0l
KaiiHaTbikpia. Cy iWeTiH biasicTbl LOVI 3apap 6onagbl
Hasap ayaapeiei3! Cy iLieTiH biasicToi: 61p yaKsiTTa fleH KaKNaKTe!
TYPIHAR KAIHATHIHbI3 EHE 3aPaPCHI3AAHALIPbIHbI3. KEPMEK Cyaa KaliHaTy 3K eHesikin, naiiga
60ybiHa KENYT MYMKIH; Cy ILIETIH bIAKICTa Naikaa GOYbI MYMKIH 9K OHE3i XAHE LUbIDbIH HeMece
WalAAbIH, A3KTAPBI OHBIF, KACHETTEPIHE 3Cep eTnelial. NalAanaHyAaH KelilH Cy ILUeTiH biabICTb!
MYKUST WalibiHeI3 aHe BenMe TeMNepaTypachiiAa KenTipinia. AGPAsUETi Kypanaapasl Xare
KATTbI bICKBILITAAbI NAViAANAHEaHb3. Cy LWETIH BIABICTbI bIABIC HYATbIH MAWMHBAA HKyYFa
60naap!. blbiC KyaTblH MaLLMHA/IA XYFaH KE3/E OHbl XKOFANTBIN a/IMAy KaHE 3aKbIMAAMAY YLLiH
KaKNaKTbl HOFapFbI CEKUMAFA OPHANACTBIDY YChIHbINAbI. Cy IWETIH bIABICTBI KbICKA TOMKbIHAL!
NewwTe CYCbIHAAPABI KbIZAbIPY YL KONAAHYFa BONaAbl. KbICK TONKSIHAbI NeWTe Kb3AbIpFaH
Ke3fe cy IWETIH bIALICTbI KAKNAKMEH aNNaHpi3. ABait GonbiHei3! luikeri Bipkenki. emec
KBI3bIPbUYb! MYMKH. Kol306IDFaHHaH KelilH IWIHAETICIH MYKVAT apa/iaCTblpbiHpI3 HaHE OHbIH,
TeMNepaTypaCsIH TeKcepiH3. Cy IWIETIH biAbICTbI TYMUANELTe XaHe ra3/31eKTp MMTaChIHAR
Ke13bIpyFa 6OMMaIHAI. Cy ILIETIH biAbICTLI TIKENEH KyH COyECiHIH, MANBPAbIH, epITKILITEpAiH
aHe KbllUKbIAAAPMBIH, TYCYiHE KON GepMeli, KYpFaK Mepae CakTay YChiHbinaapi. CY ietik
SUIBICTHI 6Ly KGPIHIH HaHLIHAA CAKTaMaHLE. Ha3ap ayaapbIHeia! Bylibim ObIHLLBIK Gobin
Tex ™ HycraynbIKTs! 6Ykin naiaanany
KE3EHiHDE CAKTayFa YChiHbINazb!
CAKTBIK LIAPAZIAPI
OHTalill TAMAKTaHZbIY PN CAKTaHSI3: KYPAMbIHAA KAHT KON CYCHIHAPA! WAMAA3H ThiC
KOMBAHY CTOMATONOTUATbK ayPYNaPAD TYAIPA a3/
TaMaKTaHAbIpy aIHAA TaraMHbIH TEMTEPATYPAChIH TEKCEPIK3; iy Temneparypacs! 40 °C-Tan
HOFapsI BOAMAYbI KepeX.

LOVI® is a registered trademark of:

Canpol sp. z 0.0 02-884 Warsaw,
ul. Pufawska 430, Poland.
Office, sales: Stubica B, ul. Graniczna 4
96-321 Zabia Wola, Poland.
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tel. (+48 46) 858 00 00 kontakt@lovi.pl 2
www.lovibaby.com =

1SO 9001, ISO 22716 8

@

a

Op6ip naliganay anabikaa Cy IWETIH bABICTSI TEKCEPIK3; 3aKbIMAZHYASIH, HEMECE TO3yabIH
anFallkpl GeArinepi G0/FaHAR ByifbIMabl NaANEHYAb TOKTATbIHbI3.
Ba/1aap/AbIH KONb! KETIENTIH HEPAE CaKTaHbIS.
BYOINA3DAL TACTBNAPFS, GENAINTERTe, GAYTaPF HHe GanaHbi wilie ek by
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